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A miüvészetről 
Irta: KOSZTOLÁNSZKY ISTVAN. 

A müvészet lendületét annak szeretete adja 
my. Ma azonban igazi, odaadó, önzetlen szerel- 
mei nincsenek, udvarlói, házibarátai vannak 
en. 
A müvészet ma a legtöbb embernek egy 
n divathölgy, akivel együtt mutatkozni bi- 
os nem mindennapiságot, disztingvált lelki- 

let tételez fel. Az egyiknek pénzt hoz, a má- 
hak egy alig várt ismeretséget. De olyanok, 
nek az egyetlen, a mindenek fölött való is- 

esége, az egész világa, olyan emberek nincse- 

Az ilyen ember egyedül maga a müvész. 
A művészet csak a müvésznek az egyetlen, 

nindenek fölött való, az egész világot magá- 
d ölelő szerelem. Csak az ilyen szerelem al- 
hat a semmiből. Akinek a müvészet csak az 

! él, akik annak tüntetően udvarolnak, csak 
iságukat vagy érdeküket óhajtják kielégiteni. 
A müvész hallgat és alkot. 
Ha alkot, isteni ihlet szolgálatában áll. Ke- 
az örök szépet, melynek szineivel, fényével, 

ázsával gyönyörbe ringatja lelkedet, hogy az 
1ikszép szeretetéhez vezessen. Hogy megért- 

patáso d, lásd és érezd Isten szeretetét, mellyei a 
igot teremtette, hogy élvezd, használd és 
nyörködj benne. 
i Amde a müvész lelkéből mások lelkébe hul- 

ami hatalmas falként zárt el müvészt és 
séget egymástól. Ezen elválasztó fal kö- 
ől nemtörődömségből és megnemértésből 

zó folyamat valamely ledönthetetlen gát elé 

A müvészet szeretetének fénykorát láza- 
ó gazdasági állapotok fátyola vonta be s 
ba szórta rá az ihlet isteni sugarait, nem ke- 
Kezett visszfénye a közönség szemében; mert 

n sugarakat már a mindenáron ujabbat al- 
ni akarás reflektora hintette rá. Nem csoda 
át, ha a közöny mellé a megnemértés is tár- 

szegődött. 
A szépség háboritatlan gyönyöréhez szokott 
: szó, szin, forma és hang forradalmára 
ör döbbenettel figyelt fel, később azonban 
nkább visszavonult, mert az életküzdelem- 

ös harcában, nem maradt ideje a mü- 
t forradalmának kialakulását figyelemmel 
ni. Beérte azzal, hogy időnkint tudomásul 

gye annak eredményét. 
A minden eszközzel harcba indult müvészi 
dalom győzni és érvényesülni akarását 

ntas szenvedélyek által zürzavarossá keverve, 
áldozatokat teremtett, amelyekre a muzsa 

őtlen arcát szégyen pírja futotta át. A mű- 
zet vásári alku tárgya lett. Az ihlet a Wert- 
szekrények ropogós ezreseitől kezdett lán- 
yerni; a szép, a nemes, a jó iránti szeretet 
ostitució szolgálatába állt; perverz és nemi 
t ingerlő féremunkák tömege igyekezett 

ttérbe szoritani, hogy azok émelyitő illatával 
1él jobban elkábitson, s hogy az erkölcstelen- 
ek létjogot teremtsen. 
A komoly müvészi forradalom, mely a szép, 
agasztos, a fenséges keretein belül: „Ujjat 

remteni" kiáltással vette kezébe a zászlót és 

fércmunkák lovagjainak riadója közt vergő- 

vészet már csak az Isten kegyelméből lett 

Ivész lelkét hozta forrongásba; a tömeg visz- 

zorult. Visszaszorult, mert tapasztalnia kel- 

hogy a müvészet forradalmában sulyosan 

lett sebesitve. Azért minden energiáját lat- 

lett vetnie, ha győzedelmeskedni akart, s 

féremunkák gyárosainak perverz györyö- 

t ígérő reklámjai a tömegeket elhódították, 
kéjes gyönyörökbe ringatták. ; 

A makulátlan szépség ennek dacára diadal- 

enetben tartotta bevonulását mindama 

re. ahonnan annak imádata még ki nem 

t. De a szép imádatában megzavart és 

éme -orosz tárgyali 
Ribbentrop és kiséretét Potemkin helyettes külügyi népbiztos logadta 
a repülőtéren. - Németország csak azokat a területeket veszi vissza 
Lengyelországtól, amelyek a világháboru előtt is hozzá tartoztak. - 
Henderson berlini angol követ Berchtesgadenbe utazott - Nagy az 

érdeklődés az angol parlament csütörtöki ülése iránt 

Virginio Gaida: Az egyezmény Németország 
javára forditotta a helyzetet Moszkvában 

Ribbentrop német birodalmi külügyminiszter 
kiséretének tagjaival szerdán délben 1 óra 30 perc- 
kor a moszkvai repülőtérre érkezett. Ribbentrop üd- 
vözlésére német részről Schulenburg moszkvai német 
nagykövet, a moszkvai német kátonai attasé és a 
moszkvai német nagykövetség személyzete jelent 
meg. Orosz részről Potemkin helyettes külügyi nép- 

biztos, Merkuvo belügyi helyettes népbiztos, a 
moszkvai városi tanács vezetője és a moszkvai vá- 
rosparancsnok fogadták a német külügyminisztert. 
Jelen velt Rosso moszkvai olasz nagykövet és az 
olasz katonai attasé is. Ribbentrop külügyminisz- 

ter a kölcsönös bemutatkozások után a moszkvai né- 
met nagykövetség palotájában előre elkészített szál- 
lásához hajtatott. 

Ribbentrop megérkezése után délben 2 óra- 
kor a német nagykövetség villásreggelit adott a 
pirodalmi külügyminiszter tiszteletére, majd pe- 

ig 
megkezdődtek Ribbentrep és Molotov kül- 

ügyi népbiztos között a tanácskozások, 
amelyen résztvettek gróf Schulenberg moszkvai 
német nagykövet és Potemkin, a külügyi nép- 
biztos első helyettese. 

Szünetelnek a moszkvai katonai tárgyalások 

A francia és az angol 
délután megjelent Molotov orosz külügyi népbiz- 
tosnál, hogy tájékozódjanak a német-szovjet 
megállapodás tartalmáról. Az angol és francia 
kormány csak akkor dönt magatartása felől, ha 
megkapja moszkvai nagyköveteinek jelentését és 
ha már tájékozódott a német-szovjet szerződés- 
ben foglalt kötelezettségekről. Illetékes körök- 
ben hangsúlyozzák, hogy a legújabb események 
semmiben sem változtatták meg Franciaország 

nagykövet tegnap és Anglia nyugodt és szilárd magatartását, A két 
/ ország el van tökélve arra, hogy szembeszáll 
minden erőszakos törekvéssel. 

Moszkvából jelentik, hogy az orosz fővárosban 
kedden szüneteltek az angol -francia-szovjet meg- 

beszélések. Ehelyett az angol és a francia katonai 

küldöttség tagjai megtekintették a Kreml muzeumát. 

Hír szerint az újabb megbeszéléseket állítólag szer- 
dán délután 6 órára tűzték ki 

Ha kitör a német-lengyel háboru, a német csapatok 
Varsóig nyomulnak előre 

Berlini nemzeti szocialista körökben kijelen- 
tették, hogy Lengyelország negyedszeri felosz- 
latása közvetlen küszöbön áll. Ez attól függ, 
hogy Lengyelország teljesiti-e Németország kö- 
veteléseit, vagy továbbra is visszautasitja azo- 
kat. Ha Varsó elfogadja a német követeléseket, 
akkor Németország csak azokat a területeket 
szerzi vissza, amelyek a világháboru előtt hozzá- 
tartoztak. Lengyelország a tengerhez való kijá- 
ratának elvesztéséért cserébe Danzigban szabad 
kikötőt kapna, ha azonban Lengyelország ellen- 
áll, amit nem tartanak lehetetlennek, akkor a 
német csapatok Varsóig vagy esetleg még to- 
vább is előrenyomulnak. A német-orosz tárgya- 
lások nyomán Londonban támadt megdöbbenés- 
ből arra következtetnek, hogy Anglia nem avat- 
kozik bele az ügyek fejleményébe. Az a véle- 

mény, hogy Franciaország számol a való hely- 
zettel és fait acomplinak fogadja a bekövetkező 
eseményeket. i 

Politikai körökben kijelentik, hogy 

Németország és Oroszország között már he- 
tekkel ezelőtt létrejött a megállapodás a 
megnemtámadási éls megkötése ügyé- 

en. 

A szerződés nyilvánosságra hozására azonban 
alkalmas pillanatra vártak. Az egyezmény alá- 
irása után azonnal döntenek a további lépések- 
ről. A katonai előkészületek nemcsak minden es- 
hetőségre, hanem arra is szoritkoznak, hogy 
Anglia és Franciaország révegyét Lengyelor- 
szágot az ellenállás megszüntetésére és 

a lengyel-német probléma békés elintézésére. 

megfogyatkozott tömeget a művészet szereteté- 
től lángoló müvészek se voltak képesek egy bé- 
kés révben felépitett templom oltárához vezet- 
ni. Miért? .. . Mert a kereslet csekély volta miatt 
az aránytalanul nagyobb tömegben jelentkező 
kinálat elhelyezése lehetetlenné vált. És mi tör- 
tént?... A müvészet igazi, odaadó és önzetlen 
szerelmesei: a müvészek, kénytelen-kelletlen, 
nagydobot vettek kezükbe s önistenitő dicsériá- 
dakba hivták a közönséget portékájuk megvéte- 
lére; nem mulasztván el egyszersmind egy-egy 

kisebbitő, ócsárló jelzőt használni a szomszédos 
árucsarnok portékájára; mely viszont a saját 
áruját tartotta hamisithatatlannak, mondván a 
másikról szintén olyan jelzőt, ami a közönséget 
végre is mindkét helyről elriasztotta. 

És mi még azon csodálkozunk, mi lehet oka 
annak, hogy az igazi irodalmat és egyéb müvé- 
szetet oly kevesen pártolják, mig az émelyitő 
fércemunka-gyárosok ezreket vágnak zsebre... 

Az olimpusi isteneknek is azért alkonyodott 
be, mivel harcba keveredtek egymással. 



z : rendkívüli hatalommal ruházza fel Henderson Chamberlain levelével Hitlerhez utazott teg erlben öra 
A nemzetközi politikai élet mai legjelentősebb mennyi területre, amely a világháboru előtt Lehetségesnek tartják, hogy a törv 
éy Henderson berlini angol nagykövet hir- az övé volt. me ea a ögyeptőnk, telen történt elutazása Berchtesgadenbe, Hitler né- , ; i ani a lordok házában is benyújtják, amel 
met birodalmi vezérhez. Mint a Havas ügynökség- eetorzág aendé bizto an erektát p meg fogja szavazni azt. Á törvényt a pa 
nek Berlinből jelentik: jól értesült magánforrásból ben és Gdyniaban. által való megszavazása után a király élkező hír szerint Henderson nagykövet szerdán dél- HIrLEK VASARVAP JELENTI EE DANZIG talanul szentesíteni fogja és így előtt külön repülőgépen, amelyet a német birodalmi vli 4 ütört klatt beesátott eláelkezépére Salzburgba uta- VISSZACSATOLASÁT A BIRODALOMHOZ a rendkívüli felatalmazós eeia csütön zott, ahonnan azonnal tovább folytatja útját Berch- A Havas távirati iroda berlini levelezője napon törvényerőre emelkedik. tesgadenbe s ott átadja a birodalmi vezérnek Cham- megállapitja, hogy A törvényjavaslat értelmében a kormány berlain miniszterelnök üzenetét. Úgy tudják, hogy olyan intézkedés sürgős megtételére felh 
az angol miniszterelnök üzenete válasz arru a Hitler kancellár augusztus e aeaen zást kap, amelyet az ország biztonsága hivatalos jegyzékre, amelyet a német kormány bergi emlékünnepen ünnepélyesen bejelenti ben jónak lát életbeléptetni. nemrég átnyújtott Londonbd, hogy megtudja az a e ao eé Az alsóház ülését délután három ór angol kormány álláspontját a függőben levő és parancsot ad annak gyakorlati kivitelére. ták össze és valószínű, hogy mindjárt Tondonból A Rent d Németország igényt Et ndazokra 2 lengyel elején 

ndonból jelenti a Rador: euter iroda területekre, ahol német kisebbség lakik. . . , 
tudni véli, hogy a Szovjettel megkötendő egyez- Tegnap este hét órakor a pozsonyi nemzeti Chamberiain miniszterelnök szólal fel mény életbelépése után Németország nyomban szinház előtt nagy közös német-szlovák tünte- ismertetni fogja a brit birodalom felfo. 
megteszi első gyakorlati lépését. Igen sok körül- tést rendeztek Lengyelország ellen. A nagygyü- az új helyzettel szemben. 
mény arra mutat, hogy lésen követelték Javorina visszaadását Szlová- A vita felszólalói között fog szerepelni kedden éjfélig a német hadsereg teljesen fel- kiának. Javorina a Magas Tátrának az a része, o0d, a munká spárti ellenzék helyettes v készült minden parancs teljesitésére. Ugy amit az elmult év őszén Csehszlovákia felbomlá: Sir Archibald Sinclair a szabadelvű párt hirlik, hogy Németország igényt tart vala- sakor Lengyelország kapott Szlovákiától. 1 zyeheat min egerl tt 

. s z s..zz án délben félórás megbeszélést folytato 
is készülődik ... fax lord külügyminiszterrel. Délelőtt Sin 

Lengyelország és Grenwooddal folytatott tanácskozást 
A szerda reggeli lengyel lapok egybehang- , ujságirók előtt kijelentette, hogy a német-orosz ellenzéki politikuson kívül felkereste a m 

zőan megállapítják, hogy Németország és a megegyezés nem lepte meg Lengyelországot. elnököt György király magántitkára 
Szovjet között létesítendő megnemtamadási Lengyel politikai körökben tudtak arról, hogy Balmoreból érkezett Londonba. 
egyezménynek esuk taktikai jellege van és l már o el ebeszéléeek ek a i GYöRGY ANGOL KIRÁLY A NEMZET 
ségbeesett eszközt jelent Németország részéről ország között. Lengyelország kész háborut visel- i 
a nemzetközi helyzet megzavarására. Ennek az ni, - mondotta a nagykövet, - ha független- HELYZET esk ; 
egyezménynek tényleges értéke tulajdonképen sége veszélyben forog. NYARALASA 
nincs is, mert nem változtat az európai erők CHAMRERLAIN A PARLAMENT CSt- Az angol lapok kivétel nélkül azt írjá egyensúlyán és még kevésbé változtat Lengyel- TÖRTÖKI ÜLÉSÉN ISMERTETI NAGY- Nagy-Britannia teljesíteni fogja vállalt 
ország és nyugati szövetségeseinek magatartá- BERITANNIA FELFOGÁSÁT AZ UJ zettségeit. A Times a német diplomáciai sán. HELYZETRŐL vert részletezve, hangoztatja az angol Lengyel politikai körökben ugy vélik, hogy mény tökéletes nyugalmát. Megállapítja, a támadást kizáró német-orosz szerződés nem Az angol kormány azért hivta össze a parla- Németország célja a háromhatalmi tár gyakorolhat befolyást a lengyel külpolitika vo. mentet, hogy rendkivüli felhatalmazást kapjon megzavarása volt, de ez a kísérlet nem s nalvezetésére. A lengyel kormány szilárdan el további nemzetvédelmi lépésekre. Ugy döntöttek, Tapán elégedetlenségét fejezte ki, mert van határozva arra, hogy visszautasit minden hogy fegyverbe hivják a tartalékosok egy részét, ország megszegte a kommunistaellenes po támadást. majd a minisztertanács végén leszögezték, hogy elveit A lap cikke így végződik: Euró Varsóból jelentik, hogy a Curier Warsavsky Anglia nem változtatta meg Lengyelország- badsága közelről érdekel bennünket, me azt az értesülést közli, hogy Burckhardt tanár, a gal szembeni politikáját. nemzetközi törvények elveivel van összefüg danzigi népszövetségi főbiztos szintén Berchtesza- és azon reményüknek adtak kifejezést, hogy a ben, ami a szabadságot és az igazságot illeti Zuu denbe utazott, ahol ismét találkozni fog a német bi- leszültséget békés uton is le lehet vezetni. pedig a nemzetközi törvények erőszako, mlm rodalom vezetőjével. A lap hírét varsói körök meg Az angol parlament köreiben úgy tudják, sértése. Eppen ezért adta szavát Nag nem erősítik, de nem is cáfolják. hogy a kormány az alsóház csütörtöki ülésén nia és ezt minden körülmén yek között 

Potoczky washingtoni lengyel nagykövet az ! törvényjavaslatot terjeszt elő, amely fogja tartani". 
. 

Száraz tlények haldokolva, kuszált betükkel, az előtte fekvő papirra gyilkest. Tehát a forradalmi közvádló alakja, 
ezt a nevet, hogy a rendőrséget a gyilkes nyomára arca, vagy valami vele összefüggő körülmén 

Irta: A. BONNET vezesse. abban a másodpercben az eszébe. 
- Tinville neve volt az egyetlen támpont, a = A forradalom történetével foglakos 

melyből a nyomozás kiindulhatott, mert a meggyil- szes tudósainkat felkértük, hogy ezen a nyom! 

kolt tudós ismerősei nem tudtak arról, hogy bárki- tassanak. A Fouduier-Tinville-ről forgalomb 1 
nek is érdekében lehetett volna Georget halála, a képeket sokszorositottuk és szétosztottuk a d 
tettes pedig semmit se rabolt el. Megkérdeztük a vek és rendőrök közt, mint a gyilkos személyi 

Sorbonne egyik tudós tanárát, hogy mire célezhatott sát" pótló adatot. 

Collard, a bünügyi nyemozó rendőrség nagyte- 
hetségü detektivfelügyelője, sohasem mulasztotta 
el, ha velem találkozott, hogy az amatőrdetektivek 
baklövéseivel ne ugrasson. Különösen azért folyt 

köztünk örökös háboru, noha egyébként meleg barát- 
ság füzött egymáshoz, mert az ujságomban mindig 

; a nagy történettudós, amikor ezt a nevet halála per- - Végigtanulmányoztuk Fouduier-Tin peezni elit ág navkt, cében a papirra felirta. rajzi adatajt és elzeze eplése minden vonatl 
eltevelt lvi nyomutással al udtak elkealut - Georget barátom - mondta a tudós tanár - amire nézve adatok állanak rendelkezésre, de a 
ujra azt irtam, hogy a rendőrség nyomozásaiból tudvalevőleg a francia ferradalom egyik legkiválóbb tás teljesen eredm nytelen volt. 
hiányzik a képzelőtehetség a meresz következtetés, történetirója volt. Most is éppen egyik ilyen tárgyu -- Van egy rendőröm, Raingal gules, 
ami nélkül a modern technikával dolgozó mai ol ujabb tanulmányával volt elfoglalva. Az asztalán ta ban tipusa annak a rendőrnek, amilyenről 
nosztevők eszén nem lehet tuljárni. ált, félig kész kézirat a forradalmi biráskodás elem kedves barátom, a cikkeiben szokott irni. 

zésével foglalkczott. Tudvalevőleg Fouduier-Tinville erejü, rettenthetetlenül bátor, szivós, lelkiis: 
volt a francia forradalom vészbiróságának közvád- bretagne-i parasztfiu. Ha világos parancs 

ója. Ha Georget halála percében Tinville nevét irta végtelenül megbizható. de annyi gondolkodó 

fel, hogy a rendőrséget ezzel a gyilkos nyomára ve- ( sége, vagy éppen fantáziája nincs, mint egy 
zesse, bizonyára Fouduier-Tinville alakja jutott az I nak. Figy nap ujra megbosszantott azzal, ho 
eszébe, amikor, talán egy másodperere, meglátta a gondolkodik 

- Statisztika igazolja - mondta Collard, ami- 
ker a rendőrség palotájában a cikk megjelenése után 
találkoztunk, - hogy a hivatásos rendőrség sokkal 
több esetben ér el eredményt, mint a nagyképü ama- 
tőrdetektivek. Sohase gondolt maga arra, hogy a 
rendőri nyomozásban inkább csak árt a tulzott kép- 
zelőtehetség és elméleti okoskodás? 
- Ezt nem merném állitani - feleltem moso- a Tekintettel a rendkívüli érdeklődésre, lyogva. a a A ma utoljára! : 
Collard igy folytatta: 
- Enmlékezik arra, hogy a mult hónapban meg- e 

1 ca alalv Csütörtökön szenzációs premier: szűrt be a gyilkos, aki észrevétlenül lopódzhatott be 
a szobába, mert Georget az asztalnál ülve kapta a 

rinville". és Ronald Colman világfilmje 
A gyilkos azt hitte, hogy a tőrszúrás azonnal 

gyilkolták Georget Pierre-t, a francia forradalom hi- 

Katharine Hepburn és Gary Grant halálos döfést. De most következik az esetnek az a 

megölte, de.. úgy látszik. (Georaet két ma . á A zZzENnA oGa 

res történetiróját? 

- Hogyne... személyesen ismertem az öreg urat 
- feleltem. 

Georget-t a házvezetőnője reggel holtan ta- 
lálta a dolgozószobájában, ahol este elbúcsúzott tő- 

része, ami valóban alkalmas volt arra, hogy a kép- parádés filmjük, Páris ezévi nagy szenzá zelőtehetség elszabaduljon. Georget előtt az asztalon 

le. A hátában, a lapocka alatt vékony, hegyes tőrt 

egy megkezdett kézirat feküdt. Georget, a kezében 
görcsösen szorongatott irónnal, rendetlenül papirra I IIn Dar Ja vetett betükkel. ezt irta fel a kéziratra: 



9. augusztus 25. z 

Daily Telegraph ezeket írja: Ha valaki 
elné, hogy országunk ingadozik Lengyel- 
ak támadás esetén való megvédése te- 

, ez azt jelentené, hogy kételkedik az 
nép jellemében. A kormány által összehí- 

parlamentben a miniszterelnöknek alkalma 
z egész világ előtt kijelenteni, mi az angol 

akarata. 

A írancia sajtó 
den francia lap külső alakja szerdán reggel 

olt, amilyen csak a legnagyobb események 
szokott lenni és valósággal falragaszokra em- 

ztetett. A lapokban a német-orosz egyezmény 
más kérdést háttérbe szorít. Általában azon- 

megnyugtatásra intik a közönséget és hangoz- 
meg kell várni, amíg a szerződést aláírják 

zéteszik, hogy az egyezmény horderejét fel le- 
becsülni. Bármennyire igyekeznek a lapok 

gulatot mérsékelni, azt továbbra sem titkolják, 
Németország nagy diplomáciai sikert ért el. 

Nagy érdeklődést tanusítanak a lapok Ciano 

1z külügyminiszter keddi megbeszéléseinek, ame- 
során kihallgatáson fogadta a román, japán, 

l és francia nagyköveteket. Részletek nem szi- 

ogtak ki e tanácskozásokról, de állítólag közölte 
blasz külügyminiszter a japán nagykövettel, hogy 

komintern ellenes egyezmény továbbra is teljes 

egészében érvényben marad. 

KTONAI INTÉZKEDÉSEKET FOGANATO- 
sSITOTT A FRANCIA KORMÁNY 

A francia főváros politikai köreiben tegnap 
tőfokra hágott az izgalom. Elhhez nagy mérték. 

oh hozzájárult a keddi minisztertanácsról ki- 
btt hivatalos közlemény, amely bejelenti, hogy 

francia kormány katonai természetü in- 
ézkedések foganatositására határozta el 

magát. 

utóbbi napokban az egyéni behivások már a 
zgósitás jellegét öltötték. Ugyancsak izgató- 
hatott a minisztertanácsról kiadott közle- 

pny azon bejelentése is, hogy Daladier minisz- 
rfeinök, aki egyben a hadügyi tárcát is betölti, 
sszas tanácskozást folytatott Gamelinnel, a 

fancia hadsereg főparancsnokával. Egy későb- 
jelentés arról számolt be, hogy 

a francia kormány a sürgősségre való te- 
kintettel, már a parlament összehivása előtt 
olyan katonai intézkedéseket foganatosit, a 

melyre csak utólag kér jóváhagyást. 

nemzetvédelmi minisztériumban egész éjjel lá- 

-Raingal, mondja, nem próbálta még meg scha 

életében, hogy gondolkodjék? - förmedtem rá. 
Raingal szokatlan élénkséggel felelt: 

- Ha felügyelő úr nem veszi ressz néven, 
lenis gondolkodom, csak kérdezetlenül nem merem 

agmondani. 4 
Meglepett kissé sértődött hangja. Évek óta is- 
erem ezt az embert, éreztem, hogy ezuttal valóban 

n valami a begyében. 
- Talán felfedezte, hogy ki Georget gyilkosa? 

érdeztem gunyosan mosolyogva . 
- Parancsára felügyelő úr - felelte Ringal. - 

találtam azt a Tinville nevü embert. 
- Micsoda, megtalált egy Tinville nevü embert? 

A Rue Barberonban lakik, 42 szám alatt. 
sék két embert mellém adni, hogy rajtaüthessünk 

etartóztassuk. 
Két megbizható detektivet adtam Ringal mellé. 

elzett helyen valóban meglesték Tinville-t, meg- 

tésszerüen rajtaütöttek és gyors házkutatással 

legtalálták a hosszu, vékony tőrt is, amivel Geor- 

t megölte. Most már be is vallotta tettét. Kide- 

, hogy Georget tanár fiatalabb éveiben elhódi- 

a ennek az embernek a menyasszonyát, de azután 

en hagyta és a leány öngyilkos lett. Georget 

öldre utazott, Tinville pedig kivándorolt Dél- 

erikába. Onnan most tért vissza és megtudta, 

gy Georget milyen nagy sikereket ért el az élet- 

, mig ő tönkrement és elzüllött. Keserüségében 

atározta, hogy végez Gecrget-vel és ezt a szándé- 

végre is hajtotta. 

= De hogy nyomozta ki ezt az embert? - 
kér- 

tem Raingaltól. 

- Kiderült, hogy a derék fiunak sejtelme 
seni 

t arról, hogy valaha élt egy Fouduier-Tinville 

ü ember és igy ez a tudat nem vezette őt té- 

nyomra, mint minket. 

Arra gondoltam, - magyarázta Raingal, - 
gy mit irnék fel a papirra, ha a gyilkos nyomára 

m vezetni a halálem előtt a rendőrséget. Erre 

feleltem magamnak, hogy bizonyára a gyilkos 

t. Tehát kinyomoztak, hogy hol él Párisban egy 

e nevű ember. 
Látja, kedves barátom, mennyivel 

jobb, ha 

ndőr a száraz tények után indul 
és nem a kép- 

ének enged szabad folyást! - mondta 
Collard 

VI. György angol király, aki a Skóciában le- 
vő Balmoralban üdül, csütörtökön visszatér 
Londonba. Az angol uralkodó a nemzetközi hely- 
zetre való tekintettel szakitja meg szabadságát. 
A lapok teljes részletességgel közlik a miniszter- 
tanács azon határozatát, hogy több hadianyag- 

mint réznek és cinknek a kivitelét betiltot- 
ák. 

nyugalomra int 
ják, hogy a kormány ujabb nagyszabásu intéz- 
kedéseket hajt végre. 

A francia minisztertanácson maga Daladier 
miniszterelnök ismertette a nemzetközi helyze- 
tet, majd elhatározták, hogy összehivják a par- 
lamentet. 

A Havas iroda jelentése szerint a német- 
szovjet megállapodás a következő pontokat tar- 
talmazza: 

1. A szerződő felek kötelezik magukat, hogy 
egymás ellen támadást nem intéznek. Kötelezik 
magukat továbbá, hogy az egyik semleges ma- 
rad, ha a másikat támadás érné. 

3. A szerződő felek fenntartják maguknak 
azt a jogot, hogy az egyezményt bármely pilla- 
natban felmondhassák, ha az egyik fél egy har- 
madik államot megtámad. 

A Popolo di Roma szerda reggeli számában 
cikket közöl és ebben a következőket írja: 

„A történelem ezen elhatározó pillanatai- 
ban, amikor az emberiség és a civilizáció sorsa 
forog kockán, mindenkinek az a határozott kö- 
telessége, hogy megtegyen mindent a konflik- 
tus kitörésének megakadályozására. Ez a kö- 
telesség főleg Lengyelországra vár, hogy létét 
és az emberiség sorsát megmentse. A jelenlegi 
helyzetben, ha valaki önfejűségből presztizs- 

csinál, valósággal bűncselekményt kö- 
vet el. 
Az olasz közvélemény a német-orosz szerző- 

dés bejelentésének hatása alatt áll. A lapok el- 
sősorban rámutatnak arra, hogy az egyezmény 
aláirása a bekeritő politika kudarcát jelenti és 
jelentékeny mértékben megerősiti a tengelyha- 
talmak helyzetét. Másrészről hangsulyozzák, 
hogy az egyezmény nem jelent világnézeti köze- 
ledést. A Giornale dltalia-ban Gaida főszerkesz- 
tő megállapitja, hogy a megegyezés keserves 

Japán politikai körök felfogása szerint a 
keddi minisztertanács szükségesnek tartotta Ja- 
pán európai politikájának gyökeres felülvizsgá- 
jósát és 

elejtette Arita külügyminiszternek azt a ter- 
vét, amely a kommunistaellenes paktum 
alapján a Németországgal való szövetség le- 

hetőségeit tartalmazta. 
A német-szovjet megállapodás tökéletesen 

megváltoztatja Japán európai politikáját. A ber- 
lini japán nagykövet utasitást kapott kormányá- 
tól. hogy kérjen felvilágositásokat a külügymi- 

nisztériumtól a megállapodásra vonatkozólag. " 

A japán külügyminisztérium egyik vezető 

dást kizáró egyezmény tartalmáról és következ- 

ményeiről szerdán délelőtt az ujságíróknak adott 

nyilatkozatában többek között a következőket 

mondotta: 
Az várjuk, hogy Németország semmiféle 

tisztviselője a küszöbön álló német-orosz táma- 

ap
 

állandó viszketési ingere és 
gyötrő fájdalmai végül is ide- 
geit teszik tönkre. Szabaduljon 
ettől a kintól! Goedecke féle 
Anusolvégbélkupokgyors enyhö- 
lést és gyógyulást biztositanak. 

Párisi politikai és diplomáciai körökben han- 

goztatják, hogy a két nyugati nagyhatalom a jö- 
vőben is kitart Lengyelország mellett. A keddi fran- 
cia minisztertanács egyelőre nem hozott elhatározó 

fontosságú döntéseket. Valószínűnek tartják, hogy 
Daladier miniszterelnök újabb rádiószózatot fog in- 
tézni a francia nemzethez. A francia parlament 

összehivásáról azonban nincs szó. 

Olasz felilogás szerint Lengyelország elszigetelődött 
csalódást okozott Londonnak és Párisnak, vi- 

szont nagy megelégedést Rómának. Gaida az 

egyezmény jelentőségét a következőkben látja: 

1. Az egyezmény Németország javára fordi- 

totta a helyzetet Moszkvában. 

2. Lengyelország elszigetelődött, Anglia és 

Franciaország Lengyelország támogatásában 

nem számithat Oroszországra. A német-orosz 

megegyezés nem zárja ki, hogy a Szovjetunió 

más megállapodást is kössön, de kizárja Szovjet- 

oroszországnak a németellenes akcióba való be- 

vonását. 

3. Az uj helyzet feltétlenül kihatással lesz 

Lengyelorszag sorsára és a balti tengeri, vala- 

mint a kelet földközi tengeri helyzetre. Tehát - 

irja Gaida - az egyezmény hatása az, hogy az 

angol-francia bekeritő politika csufos kudarccal 

járt. Anglia és Franciaország nem számithat to- 

vábbra is az orosz nyersanyagra, ami azt jelenti, 

hogy a háborus veszély eltolódott. 

Japán felülvizsgálja európai politikáját 
olyan kötelezettséget ne vállaljon magára, amely 
a kommunistaellenes egyezménnyel összeférhe- 
tetlen lenne. 

Amikor az ujságírók abban az irányban ér- 
deklődtek, vajjon a kominternelleni egyezmény 

nemcsak Oroszország ellen irányul-e, a tisztvise- 
lő kitérőleg válaszolt. Kijelentette, hogy a szer- 
ződés érvényben van. Elmondotta még, hogy 
nem tart valószínűnek egy orosz-japán támadást 
kizáró egyezményt, mivel elképzelhetetlen, hogy 
Japán valaha is lemondjon arról a szándékáról, 
hogy az országot a kommunista-befolyás ellen 
megvédi. 

Oshima tábornok, berlini japán nagykövet, 
kedden délután felkereste Ribbentrop külügy- 
minisztert elutazása előtt és fél órán keresztül 
tanácskozott vele. Erről a tanácskozásról hivata- 
los jelentést nem adtak ki, de bizonyosra vehető, 
Eoe, összefüggésben áll a megváltozott hely- 
zettel. 

Temesvárról jelentik: A temesvári katonai 

törvényszék kedden délelőtt tárgyalta az állam- 

ellenes izgatással vádolt Páll György dr.-t, aki 

A katonal törvényszék Páll György dr.-t, aki 

1936. őszén, mint a volt Magyar Párt főtitkára, 

a községi választások alkalmával a Krizsán-tele- 

pi tagozat ülésén beszédet mondott, a csendőrőr- 

mester feljelentése alapján vonta felelősségre és 

Államellenes izgatás miatt egy évi börtönre 

itélte a temesvári katonai törvényszék 

Páll György dr.-t, a Magyar Népközösség 
bánsági tagozatának főtitkárát 

államellenes izgatás miatt egy évi börtönre ítél- 
te. A katonai törvényszék egyébként 2000 lei 

bírsággal sújtotta a per koronatanuját, a fel- 

jelentést tevő csendőrőrmestert, mert elkésve 

érkezett a tárgyalásra. 
Páll György dr. azonnal megkezdte bünte- 

tését, de ítélete ellen felfolyamodást jelen- 

tett be. 

Vuics Vince dr. verseci görög keleti szerb 

püspök 65 éves korában hirtelen meghalt. A püs- 

pök régóta szenvedett szívbajban és ezen a nyá- 

ron néhány héten keresztül az egyik horvát- 

országi fürdőben tartózkodott, ahonnan haza- 

ftérőben a vonaton olyan nagyfokú rosszúllét 
fogta el. hogy nemsokára meghalt. Holttestét [ 

A verseci szerb püspök tragikus halála 
Belgrádba, onnan pedig Versecre szállították, 

ahol temetése nagy gyászpompával ment végbe. 

A szertartást Csirics Irinei dr. újvidéki püspök 

segédlete mellett Gavrilo jugoszláv pátriárka vé- 

gezte. Temesvárról a temetésen Kosztics Szlo- 
Bodán főesperes vett részt. 
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Az egyes nemzetek szellemi 
együttmüködése leginkább 

szolgálhatja a megértés békemüvét 
Dübörögve, zakatolva robog az éjszakai 

órákban az erdélyi gyorsvonat, amely este kilenc- 
kor hagyta el Aradot, Brassó irányában. Szabá- 
lyosan kattognak a kerekek két-két sin találko- 
zásánal a pár milliméteres hézagokon keresz- 
tül. Olykor zugó vascsörömpölés jelzi, hogy a 
vonat folyók és patakok medre fölé épitett hi- 
dakon szalad át. 

Kint állok a Pullmann-kocsi folyosóján és 
belebámulok az éjjeli sötétségbe. Fent az égen 
ugy ragyognak a csillagok, mintha láthatatlan 
kezek emberi elmének elképzelhetetlen magas- 
ságba apró mécseket aggattak volna a menny- 
boltra. A gyorsyonattal együtt rohan a kocsik 
ablakaiból Kiverődő fény sávja, amely változato- 
san mutatja, hogy erdők szélén, hegyek alján, 
mezőségek ölén, békésen alvó falvak mellett szá- 
guldunk. 

Ejfél már elmult. A fülkében elnémult az 
utasok beszélgetése. Nem zizegnek az ujságok 
lapjai, mert megszünt az olvasás. A vakitó vilá- 
gosságot lecsavarták és csupán egy-egy apró vil- 
lanykörte szeliden kéklő pislákolása örködik a 
bóbiskolók fölött. 

A Párisból jövő és Bucurestiig menő hatal- 
mas kocsiban magam vagyok ébren és a kes- 
keny folyosó tükörablakán keresztül leskődöm a 
sötétségbe. Várok egy ritkaszép természeti tü- 
neményre, várom a fenségesen remek jelenséget. ( 

Alig hagyja el a gyors Balázsfalvát, amikor 
az égen messzi-messzi távolban világosság, pa- 
rázsló fény piroslik. Mintha valamely nagyvárosi 
világitása visszfénylene az égen. Vagy mintha 
valami irtóztató nagy tüzvész lángjai festenék 
meg a láthatárt. 

Erre a látványra vártam! 

A TERMÉSZET PARATLAN TUZIJÁTOKA. 
ötven kilométernyi távolságból már látszik 

az égő medgyesi földgázforrás derengése. 
Minden kerékfordulónál közelebb és köze- 

lebb érkezünk ehhez a páratlan tüzijátékhoz, a 
mely már két esztendeje tart és ki tudja mikor 
szünik meg. Nappal is remekszép látvány, éjjel 
pedig óriási körzetben tartja távol magától a 
sötétséget. A környékbeli városokat, falvakat, 
völgyeket és hegyeket kivilágitja. Orákon ke- 
resztül Balázsfalvától Medgyesig és Medgyestől 
jóval Segesváron tulig megvilágitottan csillogó 
sineken vágtatnak az éjszakai vonatok. 

önkéntelenül is fürcsa hasonlat jut az 
az eszembe. Télen a szabadban járva látszik az 
ember lélekzetvétele nyomán a szájból kiáramló 
pára. Most ugy gondolom, hogy ez a lángcsóva 
földanyánk lélekzetvétele, szabályosan hol tere- 
bélyesebb, hol valamivel kisebb a bokra. Kiska- 
posnál már nemcsak az égre csapódó fényt lá- 
tom, hanem magát az égő földgáz vastag tüz- 
csóváját is, mely a szélcsendes, nyugodt éjsza- 
kában olyan egyenesen emelkedik a magasságba, 
mintha a Tüzisten templomának oszlopa volna. 

I világositja az 

- Gyönyörü, - szólal meg mellettem egy 
hang. 

Megfordulok és a következő pillanatban régi 
ismerőssel állok szemben, akivel már vagy ti- 
zenöt esztendeje nem találkoztam. 

Paukerov Leonard áll mellettem, a jeles ro- 
mán ujságiró és iró. A magyarságnak őszinte 
és megértő barátja, hiszen a háboru előtt és a 
háboru után éveket töltött Budapesten mint a 
bucurestii lapok levelezője és ottani tartózkodása 
alatt megtanult magyarul is. 

Kiskaposon szállott föl a vonatra, amit 
azonban elmerülve a csodálatos látványba, nem 
vettem előbb észre, csak amikor csomagját el- 
helyezte a poggyásztartóban és mellém állott az 
isteni szinjáték második nézőjéül. 
,Sokáig szótlanul állunk a köcsönös köszön- 

tés után és megihletett lélekkel bámulunk az 
egyre erősbödő világosságba. 

Aztán beszélni kezd. 

SZIMBOLIKUS TUZCSOVA AZ EJSZAKABAN 
..Lássa, - mondja - ebben az országban különböző nemzetiségek élnek egymás mellett. Sandán, gyanakodva, féltékenyen néznek egy- 

másra, mert nem ismerik egymást. Nem ismerik egymás lelkét, gondolkodását, érzésvilágát és éppen ezért a megnemértés sötétsége veszi őket körül. Kellene, hogy a testvérisülés, a megértés örökösen égő lángja megvilágitsa őket olymódon, ahogyan itt a meggyult földgáz lobogása meg- 
siti éjszakát, Kellene, hogy a kultura lobogó fényében egymást megismerjék, megsze- ressék és megbecsüljék az egy ország keretében élő nemzetiségek. Ez hasznára volna nemcsak a közös együttélésnek, hanem az országnak is. Megszünnének a surlódások, agyarkodások és idővel ráeszmélne, hogy szükség van a kölcsö- nös barátságra, a jóindulatu megértésre. Mi- csoda szellemi, sőt anyagi felvirágzás származna ebből! 

Minden szava gyökeres igazság. Csak any- 
nyit tudok válaszolni: 
- Ugy van! 
- De, hogy a körülöttünk terjengő barát- 

ságtalan és zord sötétség eloszoljon és kigyuljon 
a megértés soha el nem alvó fénycsóvája, arra 
elsősorban a szellemi foglalkozásuak együttes 
közremüködésére, felvilágositó munkásságára 
van szükség. Nagy feladatok várnak a különböző 
anyanyelvek ujságcsinálóira, iróira, tanáraira, 
papjaira, szónokaira. 
- Ugy van, ugy van, - adom rá fejtegeté- 

sére a helyeslés pecsétjét. 
Segesvár után az erdőboritotta magas he- 

gyek a földanya örökös erdélyi fáklyája elé ál- 
lanak és nemsokára még a visszfényét sem lát- 
juk már az égen. Betelepszünk egy üres fülkébe 
és csendesen elbeszélgetünk. 

A hálószobában müködött a betörő, miközben 
a család az igazak álmát aludta 

Vakmerő lakásfosztogatás történt az elmult 
éjszaka a Józsefvárosban. Martin Miklós belvá- 
rosi hentesmesternek a józsefvárosi Sailer An- 
tal-ucca 1. szám alatt van lakása, a kalapgyár- 
tól nem messze. A magasföldszinten levő lakás 
ablakait az éjszaka folyamán is nyitva tartják 
és ezt a körülményt használta ki egy elszánt be- 
törő vakmerő tette elkövetésére. Martin a fele- 
ségével és tizennégy hónapos fiacskájával a há- 

lószobában aludt, éjfél előtt tértek pihenőre és 

reggel megütközéssel vették észre, hogy 

lakásban tovaj járt. i 

A hálószoba mellett van Martinék Grete nevü 
tiz éves leánykájának a szobája, aki jelenleg 
nagyapjánál, Orsován nyaral. Az éiszakai tolvai 
ezen szoba ablakán át hatolt be az uccáról a la- 
kásba és a legnagyobb csendben összecsomagol- 
ta a szekrényből a leányka egész ruhatárát. Egy 
télikabátot, felöltőt, három ruhát, cipőt és sok 
egyéb holmit szedett össze. Azután óvatosan 

tt nesztelenül elhaladva, elvitte a székről 
in Miklós este levetett ruháját, alsóruhá- 

be vitett a hálószobába és az alvó család ágyai 
megtette feljelentését a rendőrségen, 
nyomban meginditotta a nyomozást. A kár kö- 

ját, pizsamáját, valamint a szekrényből több ru- 
házati cikket. Olyan ügyesen és hangtalanul 
dolgozott, hogy 

senki sem ébredt fel a Martin család tagjai 
közül és a tolvajnak zsákmányával az abla- 

kon sikerült elmenekülni. 

Az uccán több holmit szándékosan elhagyott, 
vagy elvesztett, mert a kalapgyár keritése mel- 
lett reggel megtalálták Martin egyik pizsamaá- 
ját, a vajgyár közelében pedig a kis Grete két 

ruhájára akadtak. Humor is lehetett a betörő- 
ben, mert az egyik pizsamát a gyár keritésére 
akasztotta fel. De tisztességérzet is akadt a tol- 
vajban, mert a Martin ruhájában talált apró- 
pénzt elvitte ugyan, de a kabátban levő külön- 
böző iratokat, amelyekről gondolta, hogy azok- 
ra Martinnak szüksége lesz, szépen gondosan le- 
tette a lakás ablaka alatt az uccán a pinceab- 
lak mellé. Martin Miklós tegnap korán reggel 

amely 

rülbelül huszezer leire becsülhető. 

A ROMAN LILIOM HÓDITó 
Paukerov Leonard elmondja, 

háboru előtti időből ismeri Molnár E 
gyogó szindarabját, a Liliomot. Látta m 
Budapesten és németül Bécsben. A hábo 
az az ötlete támadt, hogy a Liliomot 
románra és a román-magyar kulturki 
szolgálatába állitja. Minthogy azonban 
meri teljesen a magyar nyelv szépségeit, 
forditótárs után nézett, aki erdélyi születésü 
lasztása Gib. Mihaiescura esett. 
- Mihaiescu, tudja, - magyarázza, 

román Andrejev Leonid. Erdélyben járt 
iskolába, amellett azonban a román nyel 
szetnek avatott mestere. Elbeszélésekkel 
meg irodalmi müködését és Rusoica 
nyével beérkezett. Kár, hogy a tüdőbaj 
a sirba lökte. A román irodalom egyik bi 
ge lenne ma. , 

Mihaiescu közremüködésemmel lefoi 
a Liliomot és benyujtotta a Regina Mar 
háznak. A darab az 1922-28. évi idényi 
landrával a cimszerepben tizenhatszor 
szinre és azóta is a szinház müsorán s 
Most a Munca si Voie Buna - Munka és 
- intézmény országjáró szintársulata is n 
ba iktatta. Ez a társulat, amely kiváló 
áll, a román nyelvü Liliomot szeptem 
játssza először Temesvárott, aztán elme 
Aradra, Lugosra, Resicára, Nagyváradr 
lozsvárra, Marosvásárhelyre, Brassóba és 
csomó más erdélyi és ókirályságbeli vár 
Bizonyára mindenütt nagy sikere lesz. 
- Ime, - gondolom magamban 

liom, a szerény láng, az együttélő nemze 
rüli sötétséget eloszlatni áhitott testvé 
értés tüzoszlopának első lángocskája. Bá 
kan és pedig minden nemzetiség részéről 
tanának ilyen lángocskákat, hogy azok 
előbb fényes lobogással egyesüljenek. 

Kubán E 

E 

Ma útoljára 

Özvegyek sziget, 



ány helyes érzékkel és az idők szavát 
litikai bölcseséggel rendezni kívánja 
egyik legfájóbb problémáját, az ál- 

gi kérdést, új törvénnyel módot ad 
k a multban bármilyen okból nem 

omán állampolgárságot, de ehhez kü- 
n joguk megvolt, hogy szabályos és 

úton kerüljenek az állampolgári laj- 

osztálya készítette elő a dolgok ilyen 
z a két nagytekintélyű és ma már 
kisebbségi magyar tömörülés mu- 

Calinescu miniszterelnök előtt a helyzet 
oltára és a kormány azzal a gyorsasággal, 

vira jellemzi kormányzati módszerét, 
mnapok alatt végleg rendezte a kérdést. 
hnak a magyar tömegnek, amelyet az ál- 
ársági rendezés közvetlenül érint, most 
pán egyetlen tennivalója lehet; élni a 
adta kedvezménnyel. Nem lehet eleget 
yozni, hogy mit jelent ma a teljes jogú 
bigárság. Napról-napra láthatjuk, hogy 
naradt az 1924-es összeírás idején az ál- 
sársági névsorból és akinek jogát később 
ék el, milyen mostohája az államnak. Hiá- 
iden hatósági jóakarat, hivatali elnézés, a 

év megköti az eljáró tisztviselő, a végrehaj- 
eg kezét és a szerencsétlen, aki itt szüle- 
inek ősei is itt éltek, mégis idegen, mert 
utathatja fel az állampolgársági bizonyít- 
Ma már az élet minden megnyilatkozásá- 
vetelik ezt az okmányt. Ipari, kereskedel- 

ilyen gazdasági vállalkozásnál fel kell 
i az állampolgárságot igazoló írást, de aki 
állást akar vállalni, annak is be kell mu- 

iratait és ezek közül nem hiányozhatik az 
holgársági okmány. 
lem lehet eleget ismételni: senki ne kés- 

ék, ne bízzék csodában, protekcióban, 
kben. A hatósági jóindulat nem szilárd 
mire építeni lehet, a mindenható hivatal- 

bt, aki talán „szemet hunyt", máról-holnap- 
elyezkedhetik, nyugdíjazhatják, esetleg jó- 

tát új hangulatok kedvezőtlen irányba 
elhatják. Egyedül a törvényes úton meg- 
t állampolgársági okmányra lehet támasz- 

ri ami nem jóindulatot, hanem jogot ad. Akit 
rtek állampolgárnak, azzal nem labdázhat- 

hivatalok, attól nem tagadhatnak meg 
egedélyt, nem kényszeríthetik, hogy ott- 

állását, nyitva áll előtte minden ajtó, út- 
rvényére nem kap sajnálkozó mosolyt, ha- 
állítják részére a kék könyvecskét, ha kül- 

E akar távozni és idegenben élvezheti a kül- 
eletek védelmét. Aki állampolgár, az nyu- 

biztosan járhat, mert tartozik valahová, 
szágot nevezhet hazájának, egy államot 
nt maga mögött és ha méltatlanság, vagy 
a ság éri, elégtételt követelhet, mert joga 

us 27-én jelent meg a hivatalos lapban 
lagos összeírásról szóló kormányintézke- 

ely három hónapot ír elő a jelentkezésre. 
27. az utolsó terminus, eddig mindenki- 

yvit hagytak ki a listából az 1924-es ösz- 
alkalmával. Ennek a százezer magyarnak 
bad késlekednie, mert nemcsak saját ma- 
em a romániai magyar népi közösség el- 

et el helyrehozhatatlan bűnt. Minden ma- 

mberre, minden magyar gondolkozó főre 

Igozó kézre szükség van. Hiába tömörülünk, 
kedünk, hiába akarunk és merünk, ha 

ban számosan vannak olyanok, akik nem 

nak egész embernek, mert nem állampol- 

Mindenki, akire a július 27-iki rendelke- 

atkozik, fáradtságot nem ismerve, járijon 

olgainak. Ha valahol nem akarnának ki- 

y szükséges igazoló okiratot, adófizetést, 

yben lakást, illetőséget igazoló írást, for- 

a polgármesterhez, rendőrkvesztorhoz, 

ás hivatali vezetőhöz. kérjen iogsegélyt 

ar Népközösségtől, de semmiképpen se 

magát elutasítani, mert olyan mulasztást 

amelynek következményei rendkívül sú- 

Ismételjük: jogot kaptunk a kormánytól 

1 a joggal élnünk kell. 
idő veszedelmesen közeledik. Október 

nég csak néhány hét, azután lezárják a 

ezési határidőt és aki eddig nem nyujtot- 

tait, az elesik attól, hogy utólag elis- 

állampolgárnak. Itt az utolsó alkalom, 

hontalanok, az idegenek állampolgárokká 

ak. A Magyar Népközösség és a Front ma- 

sztálya eljárt százezer magyar érdeké- 

. 

vosi kezelés alatt 

alinescu miniszterelnök megadta 
a lehe- 

százezer magyarnak, hogy álla
mpolgá- 

kapjon, Most a százezer magyaron a s
or, 

ekedjék. 
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Megfigyelőket küldtek a világ 
vezető bankjai Amszterdamba 

5.68 millió hollandi foriat a Mendelssoha Bamkház vesztesége 

Magyar orvos - Dr. Kelen Sámdor - vigyázott Eritz Maanheimer életére 

Egy karrier története 

A világ csaknem minden nagyobb pénzügyi cen- 
trumából megfigyelőket küldtek Hágába és Am- 
szterdamba, hogy a Mendelssohn Bankház helyzetéről 
informálják a piacot. A világszerte megdöbbenést 

és feltünést keltő nagy bankválság helyzete mest 
már körülbelül tisztán áll a világ előtt. Legujabb 

amszterdami jelentés szerint 
a Mendelssohn 4 Co. cég könyvszerinti veszte- 

sége 5.68 millió holland forint, 
amit azonban még november 30-i status alapján ál- 
lapitottak meg. Az aktivák 212 millió hellandi fo- 
rinttal szerepelnek, a passzivák 217.7 millióval. Az 

aktiv tételek között szenrepelnek csaknem 100 mil- 
lióval külföldi kötvények, ami alatt nyilvánvalóan 

francia állampapirokat kell érteni. A londoni City 
érthető okoknál fogva távoltartja magát mindenféle 
szanálási mozgalomban való résztvételtől, mert az 
angol piac alig van érdekelve a Mendelssohn Bank- 
háznál. másfelől a nagy angal kölcsön kibocsátása 
előtt nem vehetnek részt ujabb külföldi akciókban a 
vezető angcl intézetek. Ilyen körülmények között elő- 
relátható, hogy 

a belföldi piacra vár a Mendelssohn Bankház 
szanálásának terhe. 

Egész bizonyos, hogy a tárcájában levő, nehezen ér- 

tékesithető fixpapirok miatt került nehéz helyzetbe 
ez a magánbank, amelynek főleg a francia piaccal 
voltak szoros kapcsolatai. A bankvilággal kapcsola- 
tosan megszünt a hollandi piac pénzbősége, sőt a 
nagybankok még Londontól vettek igénybe rövid- 

lejáratu hiteleket. 
A nagyvilágot természetesen legközelebbről ér- 

dekli Fritz Mannheimer, a bankház elnökének és 
tulajdon sának élete és karrierje. Fiatalon, alig 47 

éves korában hunyt el váratlanul Mannheimer, aki 

évek óta erősen szivbajos ember volt és állandó or- 
állott. Mannheimert annakidején 

a hires bécsi szivspecimlistz Wenkebach vizs- 
gálta meg. aki a bécsi Cottage szanatórium eg 

magyarszármazásu főorvosát, dr. Kelen Sándort 

delegálta Mannheimer mellé. 

Ez a magyar főorvos 214 éven át állandóan Mann- 
heimer mellett volt, vele utazott, kisérte üzleti tár- 
gyalásain és legutóbb Chamcnixban járt vele, majd 
onnan Amszterdamba kisérte. Ott ez az crvos el- 
hagyta, mert szabadságra ment és ezen idő alatt 
történt Mannheimer katasztrófája. A külső jelek 
szernt tehát úgylátszik Mannheimer régen szivba- 
jos lehetett, amit előidézett az is, hogy az aránylag 
kis ember óriási testsullyal rendelkezett és az orvo- 
9k drasztikus fogyókurát rendeltek el, amit Mann- 

heimer végre is hajtott. 
Fritz Mannheimer rendkivül érdekes karriert 

futott be. Mint stuttgarti kis könyvelő fia, nagyne- 
hezen kikerült Párisba, ahol egy exportcégnél dol- 
gozott. Ez a cég Orcszországba küldte ki az alig 20 
éves fiatalembert, aki onnan sikeres üzleti megál- 
lapodásokkal ért haza. A háboru során Walter Ra- 
tenauval került összeköttetésbe, aki bekapcsolta őt a 
hadifémbehozatali részvénytársaság müködésébe, a 

melynek a háboru utolsó évében már vezetője is volt. 

Ebben a minőségében sokat érintkezett Havenstein- 

nal, a Reichsbank akkori vezérével, aki őt Amster- 
damba küldte, hogy 

a márka árfolyamát küllöldről ulátámassza. 
Itt azután nagyszabású spekulációkba kezdett és 

nagy vagyont szerzett. Mikor megvolt az első millió 

hollandi forintja, - ez éppen az inflációs időkre 

esett - jelentkezett a berlini Mendelssohn Bankház- 
nál, amely boldegan fogadta őt társtulajdonosnak. 

Mannheimer megmaradt továbbra is a Reichsbank 

tanácsadója még hosszu ideig, majd később végleg 

Hollandiába költözött, ahol megalapitotta a Men- 

delesohn Bankházat. Az már eléggé ismeretes, hogy 

a Mendelssohn Bankház tevékeny részt vett a fran- 

cia frank kurzusánnak alátámasztásában, nagymeny- 

nyiségü francia állami kötvényeket vett át és ilymó- 

don érthető, ha Mannheimer élvezte a mindenkori 

francia kormányok és pénzügyminiszterek kegyeit. 

Allandóan társaságában volt egy távoli rokona, a 

sangháji születésü 26 éves Maria Antoinette Jean 

Reiss, akit nemrégiben vett el feleségül. 

A szinházi világ legujabb szenzációi 
Rendezi amerikai adóügyét Marlene Dietrich. - Magyar darab Amerikában 

Uj filmslágerek 
Marlene Dietrich, aki utban van Amerika felé, 

kijelentette. hogy Hollywoodban egyelőre nem filme- 

zik Elsősorban azért utazik az Egyesült Államok- 

ba. amelynek ma már polgára, hegy ismeretes adó- 

ügyét rendezze. Mint emlékezetes, elutazása előtt a 
newyorki kikötőben az adódetektivek lefoglalták az 

összes ékszereit. A müvésznő most tisztázni akarja, 

hogy nem tartozik adóval és kéri ékszereinek felol- 

dását. Csupán két hónapig akar edaát maradni, 

majd visszatér Franciaországba, ahol Raimu-vel, a 

hires francia szinésszel lép fel egy uj film főszere- 

pében. 

x 
Newyorkból jelentik: Max Gordon szinigazga- 

tó vállalkozásában néhány nap mulva megkezdik 

László Miklós „Legboldogabb ember" cimüű darabjá- 

nak próbáit. A Broadway szezónjának magyar uj- 

donsága néhány esztendővel ezelőtt a pesti Nemzeti 

Szinházan került szinre Rózsahegyi Kálmánnal a 

főszerepben. A Newyorkban tartózkodó szerző is 

résztvesz a darab próbáin. 

x 
Tyrone Power hellywoodi filmsztár, aki Anna- 

bellával nászutazik Európában, Londonban fellépet 

a televizióban. Husz mérföldes körzetben élvezhette 
az angol televiziós közönség a filmsztárt, akiről azt 

irják, hogy különösen a hangja hatott nagyon szé- 

pen a televizióskészüléken keresztül. A népszerü mü- 
vészpár a jövő hónapban visszautazik Amerikába. 

x 
Az egyik nagy párisi kiadóvállalat megbizottja 

Hollywoodban tárgyal Alexander Dumas pére mü- 

veinek megfilmesitéséről. Az egyik nagy filmgyár 
ajánlatot tett Dumas valamennyi művének átvé- 

telére azzal, hogy évenként egy-két filmet csinál be- 
lőlük. Megállapitották, hogy az idősebb Dumas nem 

kevesebb, mint 360 munkát hagyott hátra és ezek- 
nek legnagyobb része alkalmas arra, hogy filmet ké- 
szitsenek belőle. 

x 
Wilde Oscart, a furcsaéletü, szellemes angol 

irót rehabilitálták az utolsó esztendők. Egymásután 

ujitják fel Lond.nban darabjait és a róla szóló 

rendkivüli objektiv szinmü is nagy sikert aratott. A 

Globe szinház most elevenitette fel egyik legmulat- 

ságosabb szatiráját, a Bunbury-t, amelynek 1895- 

ben volt az eredeti bemutatója. Ez volt Wilde utolsó 
sikere. Nemsokára következett az emlékezetes vád 

alá helyezés, majd börtönbüntetés. Hosszu ideig nem 

lehetett kiejteni Wilde Oscar nevét az előkelő angol 

társaság előtt. Szó sem lehetett arról, hogy valame- 

lyik művét szinpadra hozzák. A háboru után az- 

tán akadtak védői Wilde Oscar irodalmi munkássá- 

gának és ma már ismét Anglia legdivatosabb szin- 

padi szerzői sorában emlegetik a nevét, 
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ELŐFIZETÉSI ARAK: 
BELFÖLDÖN 

Magánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
jélévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nak, közalkalmazottalnak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítéséri külön havi tíz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáralenak és vállalatolenalk egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

Egy hónapra 120, negyedévre 950, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

e8-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENEÉS 

Minden nupon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével, 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre ar. 

Egy csók emléke 
Pesten történt. Pista huszonkétéves volt, Mici 

tizenkilenc. Unokatestvérek voltak és olyan halálo- 
san szerelmesek egymásba, ahogyan ez szabályszerü. 
Általában a dolog körül minden szabályszerü volt. 
A fiatalok a rokonság révén egy darab ideig annyit 
csókolózhattak, amennyi beléjük fért. Aztán a csa- 
lád rájött a dologra. A mamák, papák, nagynénik és 
nmevelőnők vigyázni kezdtek. Vége lett a paradicsomi 
állapotnak. 

Otthon nem lehetett csinálni semmit. Más he- 
lyeket kellett keresni, ahol közölhették egymással 
azokat az érzelmeket, amelyeket élőszóval lehetetlen- 
ség kifejezni. 

Igy találkoztak egy délelőtt a Nemzeti Szin- 
ház sarkán, az óra alatt. Esett az eső. A fiun gu- 
miköpeny volt, a lánynál esernyő. 

Kezet fogtak és kétségbeesve néztek egymásra. 
Ebédre otthon kellett lenni mind a kettőnek, Alig 
volt egy óra szabadidejük. 

Mind a ketten úgy érezték, mintha hangyák 
mászkálnának az ajkukon, annyira szerettek volna 
csókolózni. Hol? Az uccán? Képtelenség! Valami 
kapu alatt? Ez száraz időben ment volna esetleg. 
Dehát esett az eső, minden kapualja teli volt em- 
berekkel, akik odahuzódtak a zápor alól. 

öÖt percig mély szomorusággal álltak az eser- 
nyő alatt. Majd a fiu szeme tüzesen fölvillant. Ka- 
ronfogta a lányt: 
- Gyöjjön, drágám! Szálljunk fel erre a villa- 

nyosra! 
- Hova visz? - kérdezte a lány enyhe vona- 

kodással. 
- Bizza rám magát! - felelte a fiu. Elmen- 

tek a Baross térig, att leszálltak. Bementek a keleti 
pályaudvar érkezési oldalára. 
- Mit keresünk a pályaudvaron? - csodálko- 

zott a lány. i 
Mingyárt megludja! - mond tta a fiu.- 
Csak jönne már egy vonat! 
Jött is hamarosan. A bécsi gyors. Nagy ölelke- 
zés volt a sinek mellett. Minden ember a maga ba- 
jával törődött a sürgés-forgásban. Semmi sem volt 
természetesebb ezen a helyen és ebben az időben, 
mint hogy egy esőköpenyes pár csókolózik. 
- Még most sem érti, hogy miért 

üde!?! - érdeklődött a fiu. 
A lány elpirult: 
- Dehogy nem! - Utasok vagyunk! Csak az 

a kérdés, hogy melyikünk érkezett meg és ki az, 
aki várja a másikat? 

-Olyan mindegy! - mondta hevesen Pista 
és belécsókalt Micikébe egy beduin szomjuságával. 
Végigcsókolózták a perront. Aztán átsétáltak az 

indulási oldalra, ahol már befütve állt a debreceni 
személy. Szépen elbúcsúztak, aztán visszajöttek az 
érkezési oldalra, várni a legközelebbi vonat:t.. 

Ezt a kis anekdótát a vonaton hallottam nem- 
rég, egy finom, őszhaju dámától, aki azt memdta, 

a história vele történt meg negyven évvel ez- előtt. , 

Amikor Pest felé közeledve a váltók csattogni 
kezdtek, a hölgy sóhajtott: 
- lIletenem! Negyven éve már és nekem még 

mindig megdobag a szivem, mikor meglátom ezt 
a kormos üvegtetőt. 

jöttünk 

Hunyady Sándor. 

- IDőJARAS; Derült idő és a hőmérséklet 
némi csökkenése várható. Hegyi esők lehetsége- 
sek az ország délkeleti részén. / 

....... - 
DéuAl 

( 

79. augusztus 24-én tört ki 
Olaszországban a Vezuv tűz- 
hányóhegy és rövid órák alatt 
elpu ztította Pompei római váé 
rost. A Vezuv nemcsak lávát, 

-- hantm forró hamut is kilövelt 
magából, amely több méter magasságban boritot- 
ta el Pompei, Herculanum és Stabie városokat, a 
melyekben minden élet véget ért. Pompei városát a 
mult században ásták ki a közel kétezer esztendős 

sirból és megállapitották, hogy ott igen fejlett kul- 
tura és müvészet volt. Igen sok házat és lakást tel- 
jesen épen tártak föl. 

1572. augusztus 24-re virradóra játszódott le 
Párisban a hires Bertalan-éjszaka. Az éj folyamán 

Párisban körülbelül kétezer hugenottát gyilkoltak 
meg. A berzalmas mészárlást Medici Katalin, IX. 
Károly francia király nagyravágyó anyja végeztet- 

te, aki féltette hatalmát a hugenották elszaporodá- 
sától. 

1872. augusztus 24-én halt meg Avram Iancu 
a románság mult századbeli nemzeti harcainak 
egyik vezető alakja. 

Augusztus 24 

Csütörtök 
Bettalan, Butichie 

- Papen Budapesten. Budapestről jelentik: 
Papen ankarai német követ a török főváros felé 
való útjában szerdán délelőtt a magyar főváros- 
ba érkezett. Papen - híradás szerint - Szófiá- 
ban is megszakítja útját. - 

(-) CIUPE DR. VISSZATÉRT ERDÉLY- 
BŐL. Ciupe Gheorghe dr. királyi helytartósági ve- 
zértitkár Erdélyből, ahol több napon keresztül tar- 
tózkodott, visszatért és tegnap már ujra hívatalá- 
ban delgozott. 

- MHollandiában megszünt a polgári repülő- 
forgalom. Amszterdamból jelentik: Valamennyi 
belföldi légijáratot, valamint hét, a külföld felé 
irányuló légi vonalon beszüntették a forgalmat, 
mivel a pilóták nagyrésze katonai szolgálatot 
teljesít. 

- A LÉGI HADERŐ MUNICIÓRAKTÁRA ér- 
tesíti altisztjeit és legénységét, hogy akik még nem 
kaptak mozgósítási behívót, sürgősen közöljék je- 

lenlegi címűket, az alábbi tiszteket pedig felszólítja, 

hogy azonnal jelentkezzenek behívójukért: Mihailes- 
cu Gheorghe kapitány, Dinu M. Constantin, Popescu 
Gh. Botosani, Gionca I. Ovidiu és Provincianu Mi- 
hai hadnagyok. 

(=) Házasságok. Az anyakönyvi hivatal- 
ban a következő mátkapárok kötöttek házassá- 
get: Agner Ferenc kertész és Schneider Terézia 
Magdolna, Jeger Jenkel napszámos és Eizikovits 
Eszter Hinda, Miucsin Bogdan kertész és Hajas 
Terézia, Eremie Ion Ladislaus műszerész és Jic- 
man Marta 

(- Bucsuünnepség a józsefvárosi egyház- 
községben szeptember 3-án, vasárnap fog meg- 
tartatni. Azok a kereskedők, akik eladási helyre 
igényt tartanak, előjegyzés végett jelentkezze- 
nek az egyházközség irodájában, IV., Piata Dra- 
galina 1. szám alatt augusztus 24-én, csütörtö- 
Kön és augusztus 30-án, szerda este fél 8 órakor. 

() Az itélőtáblai főügyészség vezetése. 
Anastasescu Marius itélőtáblai ügyész szabadsá- 
gáról visszaérkezett és szeptember 3-ig átvette 
a táblai főügyészség vezetését. 

(-) Suhancok kődobálása a gyorsvonatra. 
A Temesvárról Nagyváradra indult gyorsvonat- 
ra Rónác tájékán ismeretlen suhancok köveket 
dobáltak és az egyik ablakot bezúzták. Az uta- 
sok közül senki nem sérült meg. A rendőrség 
megtette az intézkedéseket a kődobáló suhancok 
kézrekerítésére. 

(-) Szatmári ember temesvári kalandja. 
Mannhardt József szatmári munkás Temesvár- 
ra érkezett, hogy elhelyezést keressen. Amint az 
esti órákban a józsefvárosi Frőbl-uccában járt, 
ismeretlen ember megtámadta és alaposan meg- 
verte. A közeli rendőr letartóztatta a verekedőt, 
akiről kiderült, hogy Gemmels János, aki vere- 
kedésért már ismételten volt a rendőrségi fogda 
lakója. Most újból letartóztatták. 

(-) Védekezni kell a tifusztól. A városi 
főorvosi hivatal ismételten figyelmezteti a kö- 
zönséget, hogy tartózkodjék a mosatlan gyü- 
mölcs fogyasztásától, mert könnyen tifüszt 
kaphat. Jelenleg tizenhárom hasfifuszos beteg 
áll Temesvárott orvosi kezelés alatt. Ezenkívül 
van egy vérhas, tíz vörheny, egy dittéria és hét 
malária-eset. 

(-) Beiratások a józsefvárosi katolikus ele- 
mi fiúiskolában szeptember 1-10-ig, délelőtt 
8-12-ig és délután 4-6 óráig tartatnak meg. 
Az I. osztály tanulóinak keresztlevelet, születési 
anyakönyvi kivonatot és oltási bizonyítványt 
kell bemutatniok. ; 

(-) Beiratások az állami Vicentiu Babes 
fiúgimnáziumba (a Capitol-mozival szemben) 
augusztus hó 25-31-ig bezárólag eszközöltet- 
nek. Az első osztályba jelentkező tanulók számá- 

GYOGYSZERTÁRAK EJJELI SZOLGA 

ra a felvételi vizsga szeptember hó 4-én, reggel 
8 órakor lesz. s 

[
 

- SZABADLÁBRA HELYEZÉSE 
VAISZLOVICH EMIL. Nagyváradról jel 
den tárgyalta a törvényszék Balog szüneti 
Vaiszlovich Emilnek, a váradi Park-szálloda 
donosának szabadlábra helyezésére irányuló 
mét. Ismeretes, hogy Vaiszlovich Emil az 
szeptember 22-ike óta a nagyváradi foghá 
Politikai vétség miatt itélte el annakidej 
lozsvári hadbíróság. Vaiszlovich Emil: az 
kozó rendeletre való hivatkozással, üg;: 
monca György dr. útján büntetése hátralé 
nek elengedését kérte a bíróságtól, azzal, 
fogástalan magatartást tanusított a bűnte 
te alatt. A tárgyaláson kitűnt azonban, hog 
ták közül hiányzik a börtönfelügyelő bizot 
véleményezése. A Balog-tanács úgy döntö 
Vaiszlovich Emil szabadlábra helyezésének 
vel - a hiányzó iratok beszerzése, illetve an 
tolása után, augusztus 29-én foglalkozik érd 

Megkezdődött az Oslo-konf 
Brüsszelből jelentik: Szerdán délelőtt 
órakor kezdődött meg az Oslo-csoportho: 
zó államok konferenciája. A megbeszélé 
részét a nemzetközi helyzet megvizsgá 
szentelik. 

- WALTER BRUNO LEANYÁNAK 
JÉNEK TRAGÉDIÁJA. Zürichből jelent 
metországból emigrált Walter Bruno, a 
karmester Luzernben zenekari hangversen; 
tett. A koncertterem zsufolt nézőtere általás 
lepetésére azonban a karmesteri pulpitus 
Walter Bruno, hanem Toscanini jelent m 
vezényelte a zenedarabokat. Még az este 
jedt, hogy Walter Brunot megdöbbentő csa 
ma akadályozta meg abban, hogy Luzernbe 
jen. A nagynevű karmester leánya, aki mé 
ború első éveiben egy Nepach nevű építész 
lett, éppen Walter luzerni szereplése napj 
rendítő tragédia áldozata lett. Nepach 
ugyanis a háborúban sulyos idegbajt kapo 
óta is hiába gyógykezelték a legkiválóbb 
Szétdúlt idegrendszere még most sem jött r 
főleg az útóbbi időben egyre gyakrabban t 
meg idegrohamok. A hangverseny napjána 
lén Nepach idegrohamában agyonlőtte f 
majd a fegyvert maga ellen fordítva, öngyi 
Walter Bruno délben kapta meg a borzal 
ményről szóló értesülést és azonnal a tragé 
helyére sietett. 

- AKI TÚLSOKAT EVETT, VAGY 

ÉS EZÉRT ROSSZUL ÉRZI MAGAÁT, annal 
pohár természetes „"FERENC JÓZSEN" kest 
igen gyorsan és alaposan kitisztítja a gyomr 
a beleit és felfrissíti az egész szervezetét. Kér / 
meg orvosát. 

TILEA LONDONI NAGYKÖVET KOI 
VAROTT. Kolozsvárról jelentik: Tilea Vio 
mánia londoni követe - amint jelentettük, 
hány nappal ezelőtt hazaérkezett Kolozsvárra. 
vet elmondta, hogy szabadságát tölti itthon él 
leg szeretettel találta meg Kolozsvárt rézi 
tait. Tilea Viorel kolozsári tartózkodása alatt 
ször megfordult a Királyi Autó Klubban és el 
alakja gyakran feltűnt a főtéri korzón. A 1 
román követ Kolozsvárt felkereste Balta Móze 
régi barátját, a budapesti román követség s 
nácsosát, aki nyári szabadságát szintén Kolo: 
tölti Tilea Viorel nahány nappal ezelőtt Kolo 
ról Bucurestibe utazctt, ahonnan ezen a héte 
vissza állomáshelyére. 

Csütörtökön, augusztus 24-én a szolgálat 
tás a következő: 

Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő ! 
berg gyógyszertár. 

A II. kerületben a Maresal Joffre u 
Sechul gyógyszertár 

A III. kerületben a Carol uton levő 
gyógyszertár. 

A IV. kerületben a 
Diana gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár él 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára álland 
szakai ezolgálatot tart, 

MUSOR: 

cSUÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 24. 
APOLLÓ: Az emeberelk láncokban és 

arcos ügynök (angol filmek,) 
CABPITOL: Egy anya szenvedései (ans 

CORSO: Özvegyek szigete (francia film) 
SCALA: A zendai fogoly (angol fi 

Bratianu uccában 
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roda budapesti jelentése alapján ismertetik 
cikket, amely a „Magyar Nemzet" című lap 
i számában jelent meg „Intelem a magyar- 

gi levélírókhoz" kolozsvári keltezéssel. E cikk 
felszólítja azokat, akik Erdélybe küldenek le- 
, hogy a berítékba ne tegyenek többé lapki- 
kat, politikai cikkeket, revizionista rajzokat 
épeket, mert ezzel csak azokat juttatják igen 
etlen helyzetbe, akiknek ezek a küldemények 

ak. 
Az erdélyi magyarságnak régi kívánsága az, 

gy azok, akik odaát élnek, meggondolatlan teteik- 
ne nehezítsék meg az ittélő magyarság helyzetét. 
ket a kéréseket odaát, vagy nem értették meg, 

gy félreértették, s így a kérések eredménytelenek 
tak és a levelek újabb kellemetlenségeket zu- 

tak a gyanútlan címzettekre. Mindez csak azzal 
agyarázható, hogy a magyarországiak nem isme- 

kaz itteni helyzetet, vagy pedig félreismerik. És 
y történhetik meg, hogy ma itt, holnap ott indíta- 
k eljárást egy-egy levél miatt. 

Csak az elmúlt hetekben történt - írja a bu- 
pesti „Magyar Nemzet" - hogy egy nagyváradi 

ilány kapott magyarországi nővérétől olyan leve- 
melyben reviziós térkép és más melléklet volt. 

címzett elfelejtette megsemmisíteni a küldemény- 
k ezt a veszélyes részét és így sulyos bajba ke- 

It. Bizonyára mem volt szüksége rá, semmi hasz- 
it sem vehette. 

„A kisebbségi élet nem foglalkozhatik a kül- 
ldi tevékenység kiegészítésével, vagy szolgálatával. 

z ilyen levelek nem érnek nekünk semmit, viszont 
ltalanul veszélyesek, s feledékenység, vagy szóra- 
zottság következtében vészthozók is" - írja a 

Msti lap. 
Ezek a magyarországi levélírók - mint a ko- 

Zsvári cikkíró szellemesen jellemzi: „Ezek a rossz- 
jta King Hallok" - az ősz óta egyre gyakrabban 
ildik e leveleket. Éppen ezért az ellenőrzés is meg- 
igorult és a vétkesnek taiált személyek ügye a had- 

róságok elé kerül. A biróságok pedig a törvény 
iigorával itélkeznek a vádlottak felett. Jó volna te- 

At, ha a határontúli levélírók ezekre a következ- 
ényekre is figyelemmel lennének és éppen azért, 
ert - szerintük - e leveleket a testvéri szeretet 
ktálja, minden „gyanus" küldeményt mellőznének. 
Igaza van, s csak mindenben helyeselni tudjuk 

kolozsvári cikkíró szavait a budapesti „Magyar 
emzet"-ben: „Mégegyszer kérem magyarországi 

asóimat, hassanak oda, hogy senki Magyarország- 
1 erdélyi rokonaihoz, barátaihoz, üzletfeleihez írt 
eleiben semmiféle plitikai kijelentést ne kockáz- 
sson, semmiféle közleményt, rajzott, verset, térké- 
tt ne mellékeljen, amely propagandának minősül- 
t, odaát felesleges fáradtság ez, itt pedig feles- 
es veszedelem. A történelem bizonyára nem olvas 
eleket. Ezek a Kazinczy-korába valók, vagy a 

ing-Hall-féle boldog nemzetek világsíkjára ille- 
k. Egy kis belátás a mi külön érdekeink iránt kell 

s mindenki visszariad majd baljóslatú felü- 
ségtől". 

Erre a belátásra van szükségünk, hogy a ma- 
kisebbeégi életét tevább élhessük és fejleszt- 

sük. A törvényes alapokon állunk, minden lépé- 
et a kisebbségi jogrendszerre építjük, s csak 
et a lépéseket nehezítenék meg az illetéktelen 

atkozások. 
Ha ez a felszólalág megértésre találna, helyze- 

ink könnyebbülne, kéréseink, jogos kívánságaink 

imarabb megoldáshoz érkeznének és sckat tehet- 

ek a két ország között annyira kívánatos közele- 

érdekében is. 

d 

NEHEZ SZEKELESBEN SZENVEDŐK, 
ösen azok, akiknek fájdalmas végbélbajok - 

t aranyér, repedés, előeség, sipoly, szűkület - 

pohár természetes FERENC JÓZSEF 
megfelelően elrendezhetik. Kérdezze 

- Berlin polgármestere Budapesten. Buda- 
ről jelentik: Tegnap este Budapestre érke- 
Lippert dr. Berlin főpolgármestere, hog 
aadja Szendy Károly dr. budapesti főpol- 

ester ez év tavaszán Berlinben tett látoga- 

RBeszüntették a belga tisztek szabadságo- 

Brüsszelből jelentik: Hivatalosan jelen- 

ogy a belga hadügyminiszter rendelete foly- 

Belga hadseregben a tisztek szabadságolá- 
beszüntették. 

Jfózseffalváért. Domján István olva- 

40 a leégett Józseffalva ujjáépítésére 50 leit 
mé ányozott. Gyűjtésünk ezzel a mai nanig 

6ő lelt tesz ki, A gyűjtést folytatjuk és min- 
ú ományt a Déli Hírlapban nyugtázunk. 

Í 

ik az életet kellemetlenné, bélürülésüket reggel, 

A némei birodalom belejezte 
katlonai előkészületeit 

Párisból jelentik: A francia fővárosban azt 
hiszik, hogy csütörtökre tisztulni fog a helyzet 
és ellenőrizhetők lesznek Moszkva szándékai. Kü- 
lönösnek tartják, hogy a szovjet-sajtóban, sőt 
a félhivatalos lapokban is, még tegnap fasiszta- 
ellenes cikkek jelentek meg. Ez annál inkább tel- 
tűnő, mert a Furnier-ügynökség jelentése szerint 
a támadást kizáró szerződés tulajdonképpeni 
szellemi apja állítólag Ciano gróf olasz külügy- 
miniszter. Á francia hírszolgálati ügynökség tu- 
komása szerint az olasz külügyminiszter még 
június elején előbb Mussolini miniszterelnököt, 
majd Hitlert igyekezett megnyerni a támadást 
kizáró egyezmény gondolatának. 

Németországból érkező hírek azt közlik, 
hogy a német birodalomban teljesen befejezték 
a katonai előkészületeket. Párisban a helyzetet 

rendkívül ieszültnek tekintik, de nem tartják ki- 
zártnak, hogy valami békés fordulat következik 
be. A francia kormány nem rendelt el általános 
mozgósítást. 

FPárisban megegyeznek a vélemények ab- 
ban, hogy a német-orosz megnemtámadási pak- 
tum első pontja kötelezővé teszi, hogy Moszkva 
és Berlin minden fontos külpolitikai döntés előtt 
köteles tanácskozni egymással. A második pont 
szerint Németország és Oroszország fenntartja 
magának a jogot, hogy az egyezményt adott 
esetben felmondhassa. 

Párisban arról beszélnek, hogy a Chamber- 
lain-kormány helyzetete tarthatatlanná vált és 
újból híre jár annak is, hogy Bonnet külügy- 
miniszter kénytelen lesz átadni a helyét 

. 

Lengyelország csapatokat vont össze 
a lengyel-német határon 

A német lapok jelentik, hogy Lengyelország 
csapatösszevonásokat rendelt el a német hatá- 
ron. Az utakat, a hidakat, a vasúti átjárókat 
aláaknázták, a duzzasztó gátakat megfúrták és 
Brombergből, amely a lengyel katonai hadműve- 

. 

Az angol közvélemény 
A londoni reggeli lapok teljesen a keddi minisz- 

tertanács hatásu alatt állanak. Leszögezik, hogy az 
angol közvélemény egyhangulag a kormány melelt? 
áll abban a megállapításban, hogy a német -szovjet 
szerződés mem érinti a Lengyelországgal szemben 

vállalt kötelezettségeket. A csütörtöki parlamenti 

letek központja, eltávolították a polgári lakos- 
ságot. A Völkischer Beobachter írja, hogy len- 
gyel politikai körökben azt beszélik, hogy Német- 
országot az elkövetkező háború után két részre 
osztják. : 

a kormány mellett áll 
ülés eshetőségeivel foglalkozva hangoztatják a la- 
pok, hogy ország-világ tanuja lesz umnak a nem- 
zeti egységnek, amely az ülés alkalmával meg fog 
nyilvánulni. Nyomatékosan hangsulyozzák azonban, 

hogy Anglia kész még mindig a békés megoldásra. 

Vasárnapi légi tilalmat rendeltek el 
Keletlporoszország területére 

Königsbergből jelentik: Vasárnapra a tannen- 
bergi ünnepségek alkalmából a keletporoszországi 
tartományok területére légi zárlatot rendeltek el. A 
hivatalos közlemények szerint azokra a repülőgá- 

vekre, amelyel a Tégizár idején a tartomány felett 

engedély nélkül elrepülnek, azonnal rálőnnek. 
Brauchitsch vezérezredes, a német hadsereg ve- 

zérkari főnöke szombaton a tannenbergi ünnepségek 
előestéjén rádióbeszéget intéz este fél 8 órakor a né- 
met hadsereg katonáihoz. 

(-) Szombaton lesz az Ujságíróklub rózsa- 
estje. Augusztus 26-án, szombaton este rendezi 
meg az Ujságiróklub rózsaestjét, mely iránt 
nagy érdeklődés nyilvánul meg. A kertet erre az 
alkalomra világvárosi hatásokkal díszítik és bi- 
zonyos, hogy a világítási efektusok, rózsa- és 
szerpentinerdők, kivilágított transzparensek ez- 
úttal sem tévesztik el hatásukat. De hasonlóan 
nagy sikere lesz a műsornak is, amelyen Ursu- 
lescu Nicolae baritonista, Olimpia Vancu és Ka- 
tona Berta énekesnők, a Szerb Ifjúsági Dalkör 
balalajkazenekara, OCancea Mara spanyol tánca, 
Oancea Mara és Mezőfalvy Duci rózsavalcer- 
balettje, Pariatker Irmus orosz táncszáma hosz- 
szú ideig emlékezetes marad a közönség előtt. A 
táncszámokat Valkay Károly tánctanár és ba- 
lettmester állítja be. Az estélyen tombola is lesz, 
értékes nyereménytárgyakkal, pezsgőssátor és 
reggelig tánc. A beléptidíj mindössze 26 lei. Ol- 
csó árak lesznek és az estélyen vendégeket is 
szívesen lát a rendezőség. 
() Orvosi hír. Ifj. dr. Engels Béla szabad- 

ságáról visszatért, 
() A városi vágóhid hűtőberendezése kö- 

rül támadt bűnperben a bíróság ismét tárgyalást 
tartott. Ezúttal a szakértőknek a kihallgatásá- 
ra került volna a sor. Ezek azonban kijelentet- 
ték, hogy részletes szakvélemény megadására 
hosszabb időre van szükségük és ezért a tár- 
gyalás elhalasztását kérték. A törvényszék a ké- 
relemnek helyt adott és augusztus 24. napján 
hirdeti ki, hogy milyen határidőt szab a szak- 
értői vélemény előterjesztésére. 

(-) Halálozások. Meghaltak: Pfaltz Bor- 
bála, született Bálint. 88 éves, Groszler István 
53 éves bérkocsis, Chichindan Petru 58 éves 
gazda, Colompar Traian 14 éves, Schiszmann 
Bernát 66 éves földmíves. 

tözzas 

() NYUGDÍJASOK FIGYELMÉBE. A 
pénzügyigazgatóság nyugdíjosztálya új helyiségeibe 
költözött át, amelyek a péánzügyigazgatóság Lenau- 
téri oldalának földszíntjén vannak. Az augusztusi 
nyugdíjak számfejtése már ezekben az új helyisé- 
gekben történik és pedig ugyanegy napon. Mihelyt 
a pénzügyminisztérium részéről a nyugdíjfizetés- 
hez szükséges összeg megérkezik, a nyugdíjfizetés 
napját azonnal közlik az ujságok útján. 

FINDEISEN LÁSZLÓ TEMETÉSE. 
Nagy részvét mellett ment végbe az erzsébetvárosi 
temető kápolnájából Findeisen László nyugalmazott 
vasúti főfelügyelő-osztályfőnök temetése. Nagy 
számmal jelentek meg az elhúnyt kartársai és ba- 
rátai, ott voltak a különböző katolikus szervezetek 
és egyesületek is. A temetési szertartást Blum Já- 
nos szalvatoriánus atya végezte. 

(-) HALÁLOS BALESET KARÁNSEBE- 
SEN. Navila Nicolae Jaz községbeli gazda egy ko- 
csi almát hozott Karánsebesre. A városba érve, az 
egyik bodega előtt megállott és bement az üzletbe. 
A kocsit tizenegy esztendős Toma nevű fiára bizta. 
A lovak nemsokára az uccai zajtól megvadultak és 
elragadták a kocsit. A fiú a lovak közé esett és a 
kerekek átmentek rajta. Olyan sulyos sérüléseket 
szenvedett, melyek néhány óra mulva a halálát okoz- 
ták. 

(-) 0J HADKIEGÉSZÍTŐ PARANCSNOK 
LUGOSON. A nemrég Temesvárra helyezett Nas- 
turas Constantin alezredes helyébe lugosi hadkiegé- 
szítési parancsnokká Popu Marian tizedik vadászez- 
redbeli alezredest nevezték ki. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő gyermekek születését jelentették be: 
Roman Maria, Julan Corneliu Dorel Gheorghe, Fi- 
lip Nicolae Ioan, Demeter János István, Kollár Mi- 
hály, Kiss János Péter, Szabó Ernesztin. 



i 

Déli 

Most volt húsz esztendeje annak, 
hogy meghalt a legnépszerűbb olasz 
zeneszerző: Leoncavallo. Ebből az al- 
kalomból elevenítjük fel Mario Fu- 
magalli, a híres énekes memoárja 
nyomán Leoncavallo életének ezt a 
kedves epizódját. 

„Karlsbadban hű és jó barátom volt Leonca- 
vallo. Meg kell azonban jegyeznem, hogy karlba- 
di napjaim nyugalmát e barátság igen sokat ve- 
szélyeztette. Leoncavallo ebben az időben túlságo- 
san jó színben volt, úgyhogy, ámbár fiatal volt 
még, bizonyos mértékben előrevetette árnyékát 
a későbbi elhízás. Azt hiszem, ez elég gondot 
okozott a nagy mesternek, de ő is azok közé tar- 
tozott, akik nem tudnak lefogyni. Történetünk 
kezdetén azonban Leoncavallo-nak nem a hízás 
okozta a legnagyobb gondokat, hanem két szálló- 
beli szomszédja, két lengyel, akik egész éjszaka 
horkoltak és őt nem hagyták aludni. 

ESTÉLY SCHRATT KATALINNÁL 

Egyik este mind a ketten Schratt Katalinhoz 
voltunk hivatalosak. Schrattnál óriási tolongás 

volt, mert meghívta valamennyi ismerősét, hogy 
egy új komponistát mutason be. A komponistá- 

nak nagy sikere volt már előzően és mindenki 
azért jött, hogy tömjénezzen neki. 

, Mikor megérkeztünk, a „mestert" a zongora 
előtt találjuk már. Fejét hátraszegve ül, szemét 
ekszatikusan az ég felé fordítja, ide-oda forog, 

mozog a székén és ujjai egy melódia gyöngyeit 
varázsolják elő a zongorából: ez a melódia 
olyan, mint a lassú, langyos eső és a jelenlevő 
hölgyeket teljesen elragadja. 

Míg a fiatal zeneszerző viharos tapsok köz- 
ben felkel és hajlong, Schratt, a háziasszony 
elénk siet és üdvözöl. 
- Tegnap este láttam önt, mester, a „Ma- 

dárkereskedő" előadásánál. Micsoda siker volt! 
Mit szól ehhez a szerenádhoz? 

Megjegyzem, a „Madárkereskedő" szerzője 
ugyanez a fiatal komponista volt, akit Zeller-nek 
hívtak és sem én, sem Leoncavallo eddig nem is- 
mertük őt személyesen. Most következett a bot- 
rány: Leoncavallo kezet csókolt Schrattnak és 
minden elfogódás nélkül, hangosan kezdett be- 
szélni: 

Az isten szerelmére, ne beszéljünk róla. 
Bár én megszoktam, hogy nem háborodom fei 
semmin sem, de mégis meg kell vallanom, hogy 
életemben se hallottam olyan semmitmondó ze- 
nét, mint tegnap este. 

Aztán, teljesen gyanutlanul, a többiekhez 
fordult: 

MEGDÖBBENTŐ KRITIKA - A SZERZőŐ 
ELŐTT 

Eza zenedarab tökéletes pudding: a plá- 
giumok olyan ügyesen el vannak dugdosva ben- 
ne, mint a pudding díszei Az egész pedig óriási 
hangzavar, mintha a szerző nem ismerte volna a 
zenei alkotás alapvető szabályait. Annyi bizo- 
nyos, hogy a közönségből sikerült kiírtani a mű- 
vészi szépség sejtelmét is. 

Fagyos hallgatás. A légy repülését is meg 
lehet hallani a terempen. Schratt olyan piros, 
mint a cseresznye. A távolállók közül egyik nő- 
ismerősöm kétségbeesetten integet, de nem ér- 
tem, mit. Különben se lehetett semmitse csinál- 
ni, mert ha Taoncavallo valamiről beszélni kez. 
dett, lehetetlen volt őt csak úgy egyszerűan el- 
hallgattatni. Ő maga pedig észre se vette, hogy 
milyen kellemetlenül hatnak kijelentései és hogy 
mennyire elrémült mindenki. 

A zongora mellől csöndesen, mosolyogva fi- 
gyelte a „Madárkereskedő" szerzője az egész 
előadást. Ugy látszott, mintha Leoncavallo meg- 
semmisítő dühe páratlan szórakozást jelentene 
számára. Leoncavallo pedig, kihasználva az álta- 
lános csöndet, folytatta kegyetlen kritikáját, 
míg a darab művészi értékét tökéletesen egyenlő- 

vé nem tette a zérussal és Zellert egyszerű pla- 
sizátorrá nem bélyegezte. 

fVégre is Schratt, hogy valamennyire mentse 
a gyászos szituációt, melybe Leoncavallo beleso- 

dorta magát, valóban könyörgő hangon fordult 
kegyetlen kritikushoz: 

Leoncavalo és a kétféle 
konkurrencia 

- Kedvesem, bemutatom önnek Zeller urat, 
akinek a szerzeménye tegnap oly szerencsétlen 
volt, hogy ön meghallgatta. 

Zeller előkelő meghajlással állt föl és kifo- 
gástalan udvariassággal szólt: 

- Minden muzsikusnak közös sora, hogy 
plagizátornak nevezzék. 

Naív kedvességgel folytatta aztán: 

- De mit tehetünk mi erről? Csak hét 
hangjegy van. Akárhogy csoportosítja és forgat- 
ja ezt a hét hangjegyet az ember, mindig megál- 
lapítható, hogy már más is csinált valami hason- 
lót.. A kritikusok beleőszülnek abba, hogy az 
új melódiák származását kikutassák. Valósággal 
pokoli örömükre szolgál, ha más melódiákkal ro- 
konságba hozzák az újat és megmérgezhetik a 
siker örömeit. Az ön „Bajazzo"-jának sikere al- 
kalmával önnel is ugyanúgy jártak el. Ebből a 
kátyuból nehéz kiszabadulni, drága mester,... 
csak hét hangjegy van. Amit pedig ebből a hét 
hangjegyből csinálni lehet, az jobban kimeríthe- 
tő, mint az Uristen irgalmassága. 

Zeller nyugodtan, nagyszerű francia nyelven 
beszélt, Leoncavallo, rosszkedvűen, hogy ilyen 
jóvátehetetlen hibát követett el és alulmaradt a 
társalgásban, csak ennyit jegyzett meg: 

- Az én munkámnak van mégis valami jó 
oldala az önével szemben: a rövidség! 

11939. augusztus 

HA VÉLETLENÜL HORKOLNÉK. . 

A szép Schratt játszott és a kelleme 
incidenst nemsokára elfeledték. 

Sőt, az est végén a két rivális összeölei 
zett és szent volt a béke. 

Az est után megszólít Leoncavallo: 
-Hallod-e, neked két ágyad van a szob 
ban, engedd, hogy a szobádban aludjam 
jel... már elfogyott az erőm, nem birom 
az átkozott két polyák szomszédnak a horkolá 
- Gyere! Avanti! - feleltem én. 
Hazamentünk, lefekszünk, eloltom a 1 

pát, de hallom, hogy Leoncavallo csak forgoló 

az ágyban. Azt hittem talán a lelkiismerete bá 
az estéli incidens miatt. Egyszer csak me 

Te? Hallod? Ha véletlenül . . . horkol 
az éjjel . . . tudod, minden megtörténheti 
világon . . . akkor csak fütyülj. Én rögtön fel 
redek. 

Az éjszakát fütyülve töltöttem el. De a 1 
szebb trilláim nyomtalanul elvesztek Leonca 
siketítő horkolásának hangjaiban. Leoncav 
nem ébredt fel, ellenben másnap kidobtak a 
tel Puppból: „éjszakai csendháborításért. 

- AZ IDŐSÜLT BRONCHITIS, AZ ASTH. 
ÉS AZ EMPHYSEMA KEZELÉSÉBEN reggel 
gyomorra egy pohár természetes FERENC JÓZS, 
keserűvíz a tápcsatorna tartalmát csakhamar 
oldja és kíméletesen levezeti s az emésztőszervek 
vábbi működését hathatósan előmozdítja. Kérde 
meg ervosát. 

A modern tudománvnak sem sikerül 
vegyi uton cukrot előállitani 

A cukor előáillltásának érdekes tőrténete 
Londonból irják: Az ang.1 piacon az utóbbi 

hónapokban érdekes jelenség észlelhető. Egyre na- 
gyobb mennyiségben vásárolják fel a cukrot és a 
vásárlók nem a háborus eshetős gre készülő magán- 
emberek, hanem maga az á am, amely ezt az ösz- 
szevásárolt cukrot a had anyaggyártásban használja 
fel. A cukor ugyanis legujabban igen fontos kelléke 

a robbanóanyaggyártásnak és ilymódon most már 
nemcsak táplálk zásra, gyégyitásra, hanem pusztitás- 

ra is szolgál. 
A Talk cimü folyóirat közli ebből az alkalom- 

ból a cukor történetét, amely jelentős helyet foglal 

el az emberiség fejlődésének történetében. 

A KERESZTES VITÉZEK ÉS COLUMBUS 

Száz evvel ezelőtt Európában még olyan ritka 
vlt a cukr, hogy az átlagember évi cukoradagja 
mindőössze tiz font volt, mig ma az évi féladag kö- 
rülbelül száz font. 

A cukorgyártás Európában a napoleoni háb - 

ruk idején ért fordulópontjaához. Évszázadokon át 
Európa csak egy édességet ismert: a mézet. A cu- 
kornád megismeréséről s meghonositásáról legen- 
dákba vesző történeti adat k szólnak. A történet- 
irók megegyeznek abban, hogy a cukorgyártás In- 
diában kezdődött. Indiából terjedt át azután Kiná- 
ba és a Kelet más vidékeire. Maga a cukor szó a 
nyelvészek szerint perzsa erecetü. 

Európa csak a középkorban ismerte meg a 

cukrot. A keresztes vit zek fedezték fel a Távolkele- 
ten ezt a ma már nékülözhetetlen édességet, amint 
hogy a keresztes hadjárat k ismertették meg Euró- 
pával a selymet, a satint, valamint a különböző fű- 

szereket is. 

Visszatért keresztes vitezek alapitották meg az 
európai cukorkereskedelmet. A cukorkereskedelem el- 
sősorban Spanyolországban virágz tt és a spanyol 
királyok a cuk rkereskedelemből szerzett búsás ha- 
szonból épittett k fel a madridi és toledói pal táikat. 
Ebben az időben a cukrot rmajdnem kizárólag csak 
mint orvosságot ismerték és használták. 

Olyan nagy kincsnek számitott ez az uj ter- 
mék és lyan nagy hasznot jelentett a cukorral való 

kereskedelem, hogy a földkörüli utazók kizárólag 
azért indultak fáradságos és veszedelmeket rejtő 
kalandozásaikra. hogy ui cukornád-lelőhelyeket ku- 
tassanak fel Megbizható adatok szerint maga Co- 

umbus Kristóf is azzal a megbizatással indult el 
Amerika felfedezésére, h gy uj cukornád ültetvénye- 
ket fedezzen fel az Atlanti-óceán tulsó partján. 

A XVII. században azután már nemcsak mint 
orvosságot, hanem mint fűszert is használták a 
cukrot, mert Nvyugateunrópa megismerkedett a teá- 

val és a kávéval és e két italhoz szüksége volt nagy- 
mennyiségü cukorra. 

: 

A napoleoni háboruk döntő fordulatot jelen 
tek a cukorgyártásban. Franciaországot ellensé, 
elzárták a cukornádutánpótlástól és a francia tudó 
sok éveken át folytatták a kisérleteket, hogy alm 
ből, körtéből, szilvából és gesztenyéből állitsanak 
megfelelő mennyiségü cukorpótlékot. 

NAPOLEON BECSÜLETRENDJE 

1802-ben egy német kémikus, FEranz Kai: 
Achard épitette az első gyárat, ahol répából áll: 

tották elő a cukrot. A franciák csakhamar tudomás 
szereztek a német kisérletről és 1811-ben Benjami 
Delessert, híres francia kémikus répából töké 
letes cukrot állitott elő. Amikor Napoleonnak h 

vitték a nagy eseményt, a császár nyomban Del 
sert gyárába sietett és nagy örömmel tapasztalta 
hogy a hir valónak bizonyult. Lelkesedésében leve 

te saját melléről a becsületrend keresztjét és azi 
meglepett Delessert mellére akasztotta azzal a me, 
jegyzéssel, hogy a répából előállított cukor 
megmentője lesz Franciaországnak. 

Napoleon mindent elkövetett, hogy népszei 
tegye a répából készitett cukrot, de mint mind 
nagy találmányt, ezt is idegenkedéssel fogadták. 
sőbb azonban a közönség rájött, hogy a cukorr 
ból készitett cukor éppen olyan jó, mint a cukornát 
ból előállított cukor s azóta a cukorrépát éppen olya 
nagy mennyiségben termesztik, mint a cukornáda 

A modern tudomány sem tudott eddig veg! 
uton cukrot előállitani. Noha pontcsan tudják 
cukor vegyi összetételét amelyben szén, hydro 
és oxygén van, azt még nem tudták megállapiti 

hgy a természet milyen mennyiségben keveri es 
a három anyagot ahhoz, hogy cukrot formáljon be 
lőlük. A vegyészek véleménye szerint a napsu; 
érlelő hatása alatt a cukor széndioxydból és vi 
képzédik a növényekben. 

A természet csodálatos laboratóriumában 
hát napsugár, szél és eső állitja össze a cukrot, 
melyet az emberi tudomány még nem tudott a te 
m szettől függetlenül előállitani. 

A cukornád melléktermékeit is felhaszn: 
m dern gazdasági élet. A cukornád egyik mell 
termékéből ipari szeszt, takarmányt, élesztőt gyi 
tanak. Magát a cukrot az utóbbi években a legi 
lönbözőbb iparágakban használják fel. A cul 
használják már a dohánygyárak is, de alkalmazzá 
a szappangyártásnál és - mint a cikkünk el, 
emlitettük - robbanóanyagok előállitásánál is 

Természetesen igazi nagy szerepe a cukorn: 
konzerviparban, a cukrászatban és általában az e. 
élelmiszeriparban. 

Ez a rövid története a cukernak, amely né 
ma már elképzelhetetlen a köliufemher élete. 



WAGNER 
száz év előtti 

A bayreuthi mester már csaknem egy teljes 
addal ezelőtt „tudat alatt" hódolt a hitleriz- 

msnak. Mintha bensőleg szinte csalhatatlanul meg- 
tette volna vágyálmának, pelitikai eszményképé- 
k, a német nemzeti szocializmusnak beteljesedé- 

zetét tekintve, kétségtelenül már ott 
imnyadt lelkében a nemzeti szocializmus eszmé- 

1e, hiszen az a müvészet jegyében Wagnernél a 

isithatatlan uj német zenét és jogos meggyőző- 
e velt, hogy az ő muzsikája az igazi, uj német 

mzeti zenemüvészet. 
Ha Wagner Hitler uralmának elején még az 

sorában lett volna, úgy kétségtelen, hogy Hitler 

legfanatikusabb terjesztője és a bayreuthi 
ahníried-kastélyban a Mein Kampf diszkötésben 
Iindöklött volna a könyvespolcon, mint az Hitler 
gmáinak igazi szerelmeséhez méltán illenék is. 
Wagnet önmagáról bizvást elmemdhatta Faust- 

: Zwei Seelen wohnen-ach! - in meiner Brust! 
! rt ő biztosan rajongott volna a hitleri kormányza- 
I t, de lelkében azért még maradt hely az izzó for- 

1dalmár számára, sőt intimusával, Röckellel, k m- 
mista ideákba mélyed, a drezdai „Vaterlandsve- 
in"-ban buzgón tartja német szocialista izű szónok 

ttait. Állandó érintkezést tart fenn Bakuninnal, a 
hedt orosz anarchistával és fegyvertelenül vesz 

szt az 1849-es májusi forradalomban, hol s kat 
rög-forog a barrikádok körül. Ha ekkor történe- 

sen elcsipik, úgy hltbizonyosan az életével fize- 

ttt volna vakmerő politizálásáért és akkor a ze- 
müvészet szegényebb lett volna Wagner felbecsül- 
tetlenül értékes oeuvre-jével. 

Szivből gyülöli a burzsoáziát, a zsidó kapitaliz- 

st, ami azonban egyáltalán nem zárja ki azt, 
gy saját maga szereti az abszolut jólétet. A dus- 

zdag Meyerbeert és a kitünő anyagi viszonyok 
zt élő Mendelssohn és Halévy nemcsak zsidóvol- 

k miatt voltak ellenszenvesek Wagner szemében, 
nem azért is, mert életviszonyaik sokkal kedve- 

bek voltak az övéinél. Ha saját személyéről volt 
ó, úgy a legpazarabb fényüzést sem vonta meg 
agától. Csak bársony háziköntösben és selyemba- 
tben tud komponálni. A Bécs melletti Hietzing- 

diszes nyárilakot bérel és rendez be, később 

chben is a kiesfekvésü Agyl-villában lakik, majd 
nyugszik addig, mig fejedelmi mecenása II. 

os bajor király révén birt.kába nem jut a ki- 
i pompával és kényelemmel berendezett bay- 

i Wahnfried-kastélynak. Utolsó lakása: a ve- 

ei Palazzo Vendramin - hol a mester elhunyt 

s nagyúri lak volt. Wagner tehát grandseig- 

r-i allürjeihez mindhalálig hü maradt, csakúgy, 

t antiszemitizmusáhoez. A Tannhauser párisi 

os kudarcáért is a zsidókat okolja. Rendkivül 

zantja az is, hogy a bécsi szinházi publikumot 

idó Jacaues Offenbach szellemességtől ragyogó 

olitikai perszifláz ól átitatott operettjei sokkal- 

jobban nyügözték le mint az ő Trisztán és Izol- 

Wagner elhunyta után neje, a zseniális Cosima 

ony és fia - a már sokkal kevésbé zseniális 

Siegfried a bayreuthi Festspielhaus falai közé 

ehurcolták a Wagner által oly korán megsejtett 

zeti szocializmus tanait és mindvégig fennen lo- 

tatták az antiszemitizmus fáklyáját. 

ltal a nekünk - németeknek épitendő ünnepi 

ház céljára felajánlett pénzt, - mondja Wag- 

pósának, Liszt Ferencznek, 1873-ban. midőn 

éhány dusgazdag bécsi bankár 3 millió márkát hai- 

ó folyósitani az uj zenei muzsatemplom kreálá- 

Wagnernek, mint azt Hermann Lévy kar- 

y előtt kijelentette, mégis jól esett, hogy még a 

is készek őt magasztos müvészi célkitüzései- 

ogatni, zenei müremekeinek behódolni! 

gner Richard fajelmélete semmiben sem ma- 

itleré, vagy a német fajelmélet jelenlegi 

cusabb hirdetője. Alfred Rosenbergé. mö- 

vassuk csak el. milyen hangnemben ir Wag- 

Briefe aus Paris irójának, Ludwig Bör- 
keresztelkedéséről. Börne-Beermann úr - 

Végül mégis el kell majd fogadnom a zsi- 

ltha 
RICHÁRD 

nemzeli szociálista 
irja Wagner - külön helyzetéből, zsidó hitét el- 
hagyva, a megváltást keresve, közénk - a ke- 

resztények - scraiba akart belépni. A keresett 
megváltást azonban nem lelte fel és arra kellett rá- 
döbbennie, hogy azt csak a mi megváltásunkkal 

egyetemben fogja megtalálni. De hogy velünk osz- 
tozhasson a közösségben, ehhez - elsősorban 

az lenne szükséges, hogy teljesen megszünjön zsi- 
dőnak lenni, hogy gyökerestől kitépje a lelkéből régi 
hitét, őseinek tanait. Ez pedig éppenséggel nem 
könnyü feladat, mert az bizony sok izzadságba, 
bajba, aggódásba, a szenvedések és a fájdalom teljé- 
be kerül. Ha ti, volt zsidók, az önmegsemmisülés 
árán készek vagytok résztvenni ezen, a számotokra 

ujjászületést jelentő megváltás müvében, akkor vég- 
leg együtt lehetünk, akkor már semmiben sem kü- 
lönbözünk egymástól! De egyet sohasem szabad el- 
felejtenetek! A ti számotokra csak egy megváltás 
van: az Ahasverus, a pusztulás, a végenyészet! 

Zürichből 1849-ben ezeket irja drezdai hirlap- 
iró barátainak, névszerint: Wiecknek, Uhlignak, 
Ferdinand Heinenek és Fischernek: Itt szinte kem- 
munistamódra élek, mondhatom abszolut beldogan. 
Irántam mindenki szolgálatkész és tisztára az az ér- 
zésem, hogy jelenlétemnek örülnek. Filiszterek csak 

lapunk uj regénye, melynek közlését 
ma kezdjük meg. Minden uj 
előfizető e naptól szept. elsejeig 

ingyen kapja a Déli MHirlapot 

a szász emigránsok közt akadnak itt, zsidó pedig - 
az Úr áldassék értel - egyetlen egy sincs. Ezért 
aztán ugy-e édes barátaim nagyon irigyeltek en- 

gem?! 
Érdekes, hogy mindezek ellenére egész tekin- 

télyes azoknak a kitünő, zsidóvallásu zenészeknek a 
száma, akik Wagnerért lelkesedtek és segitségére 
voltak. Meyerbeer Wagner részére megszerezte a 

magdeburgi szinház karnagyi állását s ugyancsak 
Megyerbeer lelkes pártfogásának köszönhette Wagner 
hogy Drezdában szinrekerültek „Lohengrin' és 

„Tannhauser" cimü dalmüvei. Heine Henriktől kap- 
ta az ideát „Belygó hollandi" cimü operájának meg- 
irásához. Az sem érdektelen, hogy az első „Wagner- 
Verein"-t Bécsben a zsidó Goldmark Károly, a 
„Sába királynő" komponistája alapitotta és hogy az 
első bayreuthi „Parsifal"-dirigens, a „Kreuzmo- 
tiv" első zenekari megszólaltatója a zsidó Her- 
mann Levy, korának egyik legkiválóbpbb karnagya 

volt. Karl Tausig, Heinrich Porgesz, Josef Rubin- 
stein mindmegannyi fanatikus harcosa, - ki lel- 
kes zenei cikkeivel, virtuóz zongoraátirataival, ki 
vezénypálcájával küzdve a „jövő muzsikájáért", az 

„"uj nemzeti müvészetért", az „unendliche Melodie", 
a „Gesamtkunetwerk" és az „Erlősende Kunst" di- 
adalra segitésének érdekében. 

Wagner szemében a német nemzeti szocializ- 
mus nyilván soha nem tünt csalóka utópiának. ő 
eleve is szentül hitt abban, rendületlenül várt rá, 
mint a zsidók a Messiás eljövetelére és feltétlenül 
remélte annak - nem tulmesszi időben történő - 
elkövetkeztét. 

Guttmann Miklós 

Aki bármikor kihallgatásra 
jelentkezhetik az angol királynál 

Ki lesz az angol főváros uj lord-majorja ? 

Az egész angol birodalomban már javában ta- 
lálgatják, hogy ki lesz Londun lord-mayorja, ki 

vonul majd be káprázatos pompával, a legfőbb angol 
méltóságok. főpapok és főurak kiséretében a West- 

mineterből, ahol hivatalos esküjét leteszi, a Guild- 

hallba, a városházára. 

London polgármestere nagy úr. Hivatalát csak 
egy évig viseli ugyan, de ez idő alatt a Cityben, Lcn- 
donnak ebben a legelőkelőbb és legfontosabb negye- 

dében (területe egy négyzet mérföld) szinte korlát- 
lan a hatalma. Ha például az angol király a Citybe 

akar menni, előbb engedélyt kell erre kérnie a lord- 

mayortól, aki természetesen az engedélyt megadja, 

a vár snegyed határában várakozik a királyra és ott 
átnyujtja neki a birodalmi kardot. 

Hagyomány, hogy az angol hadseregből, zárt 
alakulatban, csak három ezred vonulhat át a City 

uccáin. Ezt a hánam ezredet valamikor a City vé- 

delmére rendelték ki és azóta az ezredben szolgáló 
katonák ezt a jogukat sértetlenül megőrizték. Ha 

másik ezred akar a Cityn végigvonulni, parancsnoká- 
nak előbb ki kell kérni a lord-mayor engedélyét 

Mindezzel még nem merültek ki a plgármester 

előjogai. Ő az egyetlen, aki a nap bármely szakában 
kihallgatásra jelentkezhetik a királynál, A lord-ma- 

yor tábornok is, tengernagy is egy személyben ám- 
bár sem hadserege, sem hadiflottája nics. A zor- 
den „Tower" őrségének jelszavát vele minden alka- 

lommal közlik. Ha a Cityben valamilyen nagy ünne- 
pély folyik le, a polgármester a sorrendben még az 

angol trón várományosát is megelőzi. 

A lad-mayort az angol polgárság választja sa- 

ját akarata szerint. Nem a rang, a születés a fon- 
tos, hanem a hivatottság, az érdem, Ez az oka, hogy 

a lord-mayor k között már volt kereskedőcég fő- 
nöke, sőt ruhakereskedő, halkereskedő, nyomdász is. 

Az egyszerü, polgári foglalkozás nem akadálya an- 
nak, hogy valaki a legalkalmasabb pelcra emelked- 

jék. ; 
A lord-mayort minden év november havában vá- 

lasztják meg, de a választó bizottság, a Court 
the C mmon Hall, már hónapokkal előbb többször 

összeül és szigoruan megvizsgálja a jelöltek sze- 

mélyes viszonyait. Az uj polgármester csak három 

ef 

hónappal a választás után foglalja el hivatalát. Ek- 
kor a bizottság átnyújt neki egy 12.500 fontról szóló 

csekket. Egy évi kiadásainak fedezetéül szolgál. Mint 
hogy azonban a város első polgárának rengeteg kiadá- 

sa van, a sokféle ünnepély, lakoma, fogadtatás nagyon 

sok pénzt emésztenek fel és a kapott összeg távol- 
ról sem elegendő, a választásnál a jelöltek anyagi 

viszonyait is figyelembe veszik. Arra ugyanis a pol- 
gármesternek el kell készülnie, hogy az egy év alatt 
legalább 12.000 fentot saját zsebáből is ráfizet mél- 

tóságára. 

Hivatalba lépésének napján - ez a Lord-ma- 

yor's day (polgármester napja) átveszi a kristály- 
ból készült jogart, hatalmának jelvényét. Néhány 
pillanatig felemeli, hogy mindenki tudomásul ve- 

gye: a lerd-mayor átvette hivatalát, az ezzel járó 
összes kötelességeket, de jogokat is. Este 
hagyományos szertartások között - ünnepi lakoma 

van. A dusan megteritett aszalt a City roppant ér- 
tékü aranyedényei diszitik, az ételeket aranyhimzé- 

ses ruhába öltözött inas.k egész serege szolgálja fel 

és a beszédek előtt, valamint a felköszöntők után 
mindig ezüst harsonások adnak jelt. Az ünnepi be- 
szédet rendesen a miniszterelnök mondja. 

Bárhová menjen is a polgármester, előtte viszik 
a jogart, hatalmának jelvényét és évszázados ha- 
gyományok szerint leteszik az asztalra, amelynél he- 
lyet foglal. Önnepélyes alkalmakkor biborvörös pa- 
lástot visel, nyakában müvészeiesen kidolgozott lán- 

cem remek kaméa lóg, amelybe a város jelmondata 
van belevésve: Domine, dirige nos. (Uram, vezéreli 
minket.) 

A „Court of the Common Hall" tagjai a közeli 
hetekben már összeülnek, hogy uj polgármesterről 
gondoskodjanak. Arra is volt már példa, hogy a 
távozó polgármestert egymásután négyszer megvá. 
lasztották. Ez a népszerü személy Sir Richard Whit. 
tington volt. 

DELIHIRLAP] 
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10 DeuJ«e 1939. augus: 

Katonai ellenőrzés 
a nagykereskedők raktáraira 

A hadsereg részére zárolt 
Augusztus 25-től kezdve - mint röviden je- 

lentettük - katonai ellenőrzés alá kerülnek és 
részben, vagy egészben zár alá kerülnek úgy a 
nagykereskedőknél, mint az ipari termelők rak- 
táraiban azok az áruk és anyagok, amelyek ka- 
tonai célokra igénybevehetők. 

A hivatalos lap ide vonatkozó rendelkezései 
szerint 

teljes mennyiségükben 

zár alá kerülnek és a hadügyminisztérium ren- 
delkezésére kell tartani augusztus 25. napjától 
nemcsak a gyári raktárakban, hanem a nagyke- 
reskedők raktáraiban is a katonai és parasztáru 
tipusu fehér vásznat; a fehérneműnek való kaki 
vásznat; a festetlen kaki vásznat katonai bluzok 
céljára, a páronként 100 grammnál nehezebb ha- 
risnyákat; a darabonként 300 grammnál nehe- 
zebb flanelingeket, az ezerméterenként 60-80 
gramm közötti fehér és kaki cérnákat. 

7090 erejéig nyers gyapot, a pamutfonalak 
közül a 10.1 12.1, 14.1, 16.1, 18.2, 10.2, 10.3, 
14.3 számúak, törülközők, kötszövött kesztyűk. 

Teljes mennyiségben a gyapju és gyapjuáruk 
közül a 400 grammnál nehezebb flanelingek, pá- 
ronként 150 grammnál nehezebb harisnyák, a 
szürkeszinü takaró pokrocok, a hadsereg részére 
való kaki posztó. 

Bőséges szilvatermés a Bánságban 
értékesitési lehetőség nélkül 

A királyi helytartóság bizottsága ülést tartott, 
amelyen Popescu Nicolae mezőgazdasági vezérfel- 
ügyelő jelentést tett a szilvatenmésről. Az idei szil- 
vatermés igen bőséges, amire már évek óta nem 
volt példa. Sajnos azonban a bánsági szilva kivitele 
még szervezetlen és ennek folytán a szilvatermés ki- 
lencven százalékából pálinkát égetnek. A szilvapá- 
linka literjét a termeló kénytelen tizenkét leiért el- 
adni a kereskedőnek. Mozgalmat indítottak, hogy a 
gazdák minél nagyobb mennyiségű szilvát aszalja- 
nak, mert annak értékesítése kedvező. Elhatározták, 
hogy szilvaértékesítési szövetkezeteket létesítenek, a 

KÖZGAZDASÁG 

áruk a nagykereskedőknél 

A közönséges és merinojuh gyapjuból 8024, 
a hosszuszőrü (turcaná) gyapjuból 6000, fes- 
tetlen, vagy festett gyapjufonalból 8006. 

Bőr és bőrgyártmányokból teljes mennyiség- 
ben: katonai és sportbakancsok, bőr és kaucsuk 
eeerek minden csizma, kivéve a sevro és lakk 
rut. 

Részben zárolva: a talp 700, 
bőrök 70090. 

Len, kender és gyármányaik teljes mennyi- 
ségben: az ezerméterenként 60-80 grammos 
cérna. 

Részben: 7000 a len és kender vászonból, 
7090 az ugyanilyen hevederekből, gyeplőszárak- 
ból, kötelekből, 7094 a zaboszsákokból. 

Ujjas, vagy ujjtalan prémmelényekből és a 
szokásos báránybőr kucsmából 8090. 

A zárolt árukat tilos eladni a hadügyminisz- 
térium engedélye nélkül. A nagykereskedők és a 
raktárak csak a zárolatlanul maradó részt hasz- 
nálhatják, illetve értékesíthetik. 
Az itt felsorolt áruk, amennyiben ilyenek a 
vámraktárakban vannak, a vámhivatalok által 
kiszolgáltathatók, de avval a kötelezéssel, hogy 
csak a nem zárolt rész használható és kötelesek 
a vámhivatalok f. hó 21-től kezdve kimutatást 
küldeni a hadügyi minisztériumnak a kiadott 
árukról. 

kidolgozott 

milyen Aradmegyében már több működik. Cernescu 
Tiberiu erdészeti főfelügyelő jelentette, hogy az el- 
múlt években Temestorontálmegyében a kivágott er- 
dők újjáültetése érdekében kevés történt. Rámuta- 
tott az erdősítés fontosságára és közölte, hogy az 
erdészeti felügyelőség erre vonatkozólag több évre 
terjedő tervet dolgoz ki. Pavel Petre mezőgazdasági 
kamarai elnök közölte, hogy a kamara a szarvas- 
marha nemesítése érdeképen mozgalmat indított. 
Svájcban több tenyészbikát vásárolnak és azok ki- 
válogatására külön szakértői bizottság utazik 
Svájcba. 

Uj illetéket vetettek ki a gyapotra 
és gyapotfonalra 

A pénzügyminisztérium körrendeletet küldött 
valamennyi péenzügyigazgatóságnak és vámhivatal- 
nak, amelyben értesítette őket, hogy az augusztus 
18-án kelt 2460 számú minisztertanácsi napló alap- 
ján az 1938 évi 726. és az 19839 évi 1065. számú mi- 
nisztertanácsi napló által behozatalra engedélyezett 
gyapot és vigogne fenalra kivetett fix illetéket aug. 
21-től kezdődően a következőképen változtatta meg: 

Egy kilogram gyapotfonai forgalmi adója az 
eddigi 25 lei helyett 23 lei, a repülőalap illetéke az 
eddigi 8.40 lei helyett 7.70 lei. 

Egy kilogram vigognefonal forgalmi adója az 
eddigi 25 lei helyett 23 lei, a repülőalap illetéke 8.40 
lei helyett, 7.70 lei. 

Egy kilogram nyers gyapot forgalmi adója az 
eddigi 21.50 lei helyett 29 lei, a repülőalap illetéke 
az eddigi 7 lei helyett 9.70 lei. 

Egy kilogram az országban marcerizált gyapot 
fonal forgalmi adója az eddigi 15 lei helyett 17 le, 
a repülőalap illetéke az eddigi 5 lei helyett 5.70 lei 

Egy kilogram az országban marcerizált gyap t- 

szövedék forgalmi adója az eddigi 16.50 lei helyett 
18.70 lei, a repülőalap illetéke az eddigi 5.50 lei he- 
lyett 6.30 lei. Ezeken a fix illetékeken kívül az im- 
portált gyapot, és vig gnefonal után meg kell fi- 

zetni a törvényben megállapitott forgalmi adót is. 

A pénzügyminisztériumi körrendelet előírji 
még, hogy összeírást kell végezni azoknál a gyapot- 

fonódáknál, amelyek a nyersanyag után fizetnek 
adót. Az összeírásban be kell venni az augusztus 

20-ikán raktáron lévő kész gyártmányokat, nyers- 
anyagot, valamint a gyártás alatt álló árúkészletet, 

továbbá az említett napig kérelmezett nyersanyag 
import mennyiséget. 

Nyilatkozatot kell benyujtani a gyapot, gyapot- 
és vigognefonal behozatalával foglalkozó kereske- 
dőknek is, feltüntetve az augusztus 20-iki árúkész- 

letet, valamint az eddig a napig beadott importké- 

relem mennyiségét. 
Az így megállapított készárút, nyersanyagot és 

kérelmezett importmennyiséget kilogramonkint 2.75 
lei forgalmi illetékkel és 0.92 lei repülőilletékkel ter- 

helték meg. A vallomások elmulasztása, vagy hamis 
adatok bevallása esetén az adóösszeg ötszörösét ál- 

lapítják meg büntetésképen. A megállapított árú- 
raktárról jegyzőkönyvet vesznek fel, amelynek egy 
példánya az adózónál marad, míg a másik kettő kö- 
zül egyet a pénzügyigazgatóság őriz meg, egyet pe- 
dig a pénzügyminisztériumban továbbitanak. A ki- 

vetett összeget három havi részletben kell kiegyen- 

líteni, éspedig az első részlete azonnal az összeg 
megállapítása után, a másik két részletet pedig a 
következő hónapokban. 

A nemzetközi pamutszövetsé 
zürichi tanácskozása 

zZürichből jelentik: Az International! 
tion of Master Cotton Spinners and M 
tures Association zürichi végrehajtó bi 
ülése, amely a mult héten folyt le Zü 
befejeződött. A zürichi megbeszélések le. 
sabb eredménye egy távirati felszólítás 
a szövetség küldött Henry A. Wallacei 
Egyesült Allamok földmívelésügyi állami 
nak és Cordell Hull államtitkárnak, az az 
pamutértékesítés ügyében. A két azonos 
gü távirat elindítását hosszas vita elő. 
mert a bizottság egy része egyenesen Ro 
hez akart fordulni. A végén mégis úgy döi 
hogy Hullhoz és Wallacehoz küldenek tá 
A távirat szövege a következő volt: „A 
közi pamutszövetség zürichi tanácskozása, 
lyen az amerikai pamutfajtáknak európai 
diai fogyasztói vesznek részt, egyhangulag! 
rozatilag felszólitja az amerikai kormány 
az általa megelőlegezett pamutkészletek é 
tésére végelges és hosszulejáratu érté 
rendszert alkalmazzon, miután az egész s: 
ban kaotikus állapotok alakultak ki 
zonytalanság miatt, amely az Egyesült A 
pamutkészleteinek eladásánál a jövőben 
tendő módszerek tekintetépen keletkezet 
Egyesült Allamok kormányának minél gyi 
ban választania kell, hogy ezt a jövőben ho 
fogja alkalmazni. Igen fontos, hogy az E 
Allamok kormánya figyelembe vegye, ho, 
denkép szükség van a kereskedelem alap 
veihez való visszatérésre, mert a jelenlegi 
oldalu értékesitési rendszer folytán erőse 
ken az amerikai pamut fogyasztása. Ho 
Egyesült Allamok ingadozó pamutpo 
mennyire aláásta a piacot, bizonyitja az a tél 
hogy az elmult kampány exportja a leg 
nyabb volt, amelyet feljegyeztek az utolsó 
ven évben. A pamutszövetség korábbi pa 
ra sem kapott megfelelő választ és ezért sü 
az Egyesült Allamok kormányát, hogy az 
és hatékony intézkedéseket foganatositsol 
egyesület ezen ujabb közlése nyomán". 

Az egész világ textiliparában hama 
terjedt a nemzetközi pamutszövetség gyor 
erélyes fellépésének és most rendkivüli é 
déssel várják, hogy a nagyfontosságu ti 
nek milyen választ ad az amerikai kormá 

= A KAMARA CÉGJEGYZÉSI KÉR 
KET INTÉZETT EL. A temesvári kereskedeln ánhól 
iparkamara elnöki tanácsa Besa Cornel parlan irdllllek, 
képviselő, kamarai alelnök elnöklete alatt ülést 
tott, amelyen Arzenovici Zoltán dr. titkár tett j 

a. 

tést a napirenden levő kérdésekről. Az elnöki té 

számos új cégjegyzési kérvényt intézett el kedvi 
és ezek végső döntés céljából az illetékes cé 
ság el kerülnek, ezenkívül több italmérési eng 
szavazott meg. Roxin-Bibescu Icsif, a kama 

lenes bizottságának tagja lemondott a teme 
ipari liceum iskolaszáki tagságáról és a k 
lyébe Stan Tudort, a láncgyár igazgatóját delet 
Több sürgős természetű ügy elintézése után az 

véget ért. 

elég élénk kereslet mutatkozik a búza iránt, az ! 

azonban nem tud megfelelően kialakulni, 

uszályhajók miatt nem lehet a szállitást lebo 

tani. A többi gabonanemü iránt az érdeklődi 

lanyha. A piaci árak egyébként a következők: 

75 kilós 420 lei, tengeri 420 lei, korpa 340, 

400, uj takarmányárpa 350, tavaszi árpa 4 

harmag 400, tökmag 950, káposztarepce 850. 

600-700 lei százkilónkint. 

A pénzügyminisztérium megakadályozza 
a nővényi olajjal történő visszaéléseket 

A pénzügyminisztériumhoz az utóbbi időben 
számos értesítés érkezett, hogy a falusi olajmag- 
termelők termékeiket városi olajpréseken dolgoztat- 
ják és az olajat illeték lefizetése nélkül hozzák for- 

galomba. A pénzügyminisztérium abból a célból, 

hogy egyrészt a kincstár megkárosítását megakadá- 

lyozza, másrészt pedig, hogy a nővényi olajsajtoló 
gyárak, amelyek fegyasztási adóra vannak kötelez- 

ve, ne legyenek kedvezőtlen helyzetben, elrendelte, 

hogy a jövőben az olajsajtoló és olajprés tulajdono- 

sok csak az illető helységben lakó termelő árúját 
dolgozhatják fel. Kivételt képez az az eset, amikor 

a termelő lakhelyétől számított 10 kilométeres kör- 
zetben nem működik olajprés. 

Az ellenőrző szervek külön is felhívják az olaj- 

prés tulajdonosokat, hogy csak azoknak a termelők- 
nek olajmagvát dolgozhatják fel, akik lakhelyük köz 

K 

igazgatási vezetőségétől bizonylatot hoznak, 

fel van tüntetve a név, lakhely, az olajmagy 

bevetett terület nagysága, valamint családta 

nak száma. 

A községi vezetőségek minden olajmag 

termelő földműves számára csupán egyetlen b 

latot bocsátanak ki, az olajprés tulajdonosol n 

dig ügyelniök kell, hogy a termelő saját h 

tára engedélyezett évi 7 kilogramos mennyi 

haladja túl. Az olajsajtóló üzemek köteles 

den alkalommal feljegyezni a termelő nevét 

lyét, az előállított olajmennyiséget, az olajp 

számát. A pénzügyi hatóságok első sorban 

idején végeznek majd ellenőrzést az olajsajt 

meknél, hogy azok mennyiben alkalmazkod 

írásokhoz.



. l 

yapju utáni proporcionalis 
adóé megfizetésére 
nzügyminisztérium a gyapju utáni pro- 
is adó és illeték behajtására vonatkozóan 

endelte, hogy azok a kis vállalatok, a 
1 mentesek voltak az általuk készitett 

jutermék után fizetendő forgalmi adó alól, a 
telesek proporcicnális adót fizetni. 

özgazdasági hirek 
x 

A nyersbőrök átvételi árait a főváros terü- 
a következőképpen állapitották meg: fehér 
k 40 lei kilónként, vörös bőrök 42 lei. Ezek 
ak a 16 kilónál nehezebb bőrökre vonatkoz- 

k és szeptember hónap folyamán maradnak 
ényben. 

x 
A Scherg posztógyár ujabb négymillió leies 
grendelést kapott az államvasutaktól. 

A cementgyárak központi eladási irodájánál 
ig az elmult évben mintegy nyolcvan millió 
s visszaélésre bukkantak s ennek a felfede- 

nek az eredetét ma már az ilfovi törvényszék 
bozgatja. A cementgyárak az őket ért károkért 
özponti iroda tisztviselőit tették felelőssé, a 
közül többen nagy iparvállalati érdekeltsé- 

kkel rendelkeznek és igy kilátás van arra, 
a károk, legalábbis részben megtérülnek. A 

Kzponti iroda élére most uj vezetőséget állitot- 
1 Az iroda igazgatója Silviu Bogdan Duica 

, aki a visszaéléseket annak idején felfedezte. 

a 

Kedden aláirták a román-holland pénzügyi 
gállapodást, amely az eddigi ellentéteket van 
h atva elsimitani. 

x 
A nagyszebeni mezőgazdasági kamara leg- 
óbb tartott ülésén elhatározta, hogy a egyel 

ölcsértékesités növelésére Nagyszebenben 
, a megyében pedig egy gyümölcstárolót fog 
ttetni. 

x 
A rizshántoló gyárak 4 leiel felemelték a 

s árát. Az áremelést azzal indokolják, hogy 
ánhól történő rizsbehozatal elé akadályok 

A Déli Hírlap eredeti 
Irta: K. D. 

ELSŐ FEJEZET 

regénye 

- A hetedik menyország - 
A magas férfi válasza rövid és nyers volt. 
- Vecdd a korbácsodat és rajtal Csak nem fogz 

i veled egy leány? 
Igen uram, úgy lesz, csak nem tudtam, hogy 

- Csak hallgattasd el egész bátran, nem fog 
ártani! 
- Ahogy parancsolod, uram... 

A szolga hétrét görnyedve hajolt meg előtte, 
lein a kocsi végére kúszott és leugrott róla. 
okára rövid, de hangos parancsszavak hang- 

c és a karaván ujból megindult. A metorok 
rtak, a nehéz teherkocsik megmozdultak és hosz- 

orban nyelte el őket a dzsungel fekete éjsza- 

A magas férfi, aki az előbb a brutális paran- 
kiadta, a legelső kocsiban ült egy kerevetfélén 
dőlve és mélyen g.ndolkodott. Sana Bitru volt 
nagykereskedő, aki, amint széltében-hosszában 
lték, egész Indiának leggazdagabb embere. 

izmos, az ötvenes évek felé közelző férfi. 
áns vonásokkal és feltünően kis szemekkel, a 

ekben az indulatok percenként változtak. Hol 
sugárz tt belőlük, hol mosolygós alázatosság. 

, amennyire azt az ember hosszu, tömött, ko- 

ekete szakállától láthatta, érzéki, husos ajkak- 
dorodott ki. 

tru cigarettára gyujtett, azután lélekzetét is 

ojtva fülelt föl valamire, majd mosolygós elé- 

gel dörzsölte kezeit. 

égedettségre meg is volt minden oka. Ez 

iciója fényesen sikerült. Igaz, elővigyázat- 

valami olyasfélét tett, amit eddig még s- 

mi a fő: mégis sikerült. És ez a kis különös 

bizonyára majd a legjobb üzletet fogja 

nyezni. 

A CFR vezérigazgatósága értesiti mindazon 
vasuti nyugdijasokat, akik eddig különböző okok 
miatt nem kérték ki kedvezményes tüzifaszállitá- 
si utalványaikat, hogy azokat szeptember 15-ig 
még megkaphatják az előirt formák betartásával. 

x 

,A Vulcan vagon- és gépgyár Hunyadme- 
gyében 100 hektár kiterjedésü területen zárku- 
tatmányi jogositványt kapott. A Vulcan aszbesz- 
tet keres ezen a területen. 

x 
A földmivelésügyi minisztérium gyümölcsiz 

A Franciaországba irányuló borsókivitel gyárat állit fel. Az uj üzem Curtea de Arges vá- 
megélénkült. rosban fog müködni. 

itezó 
? 

- SPORTESEMENYEK e 

Az Universitatea nem indul 
a B divizióban 

Kedden járt le az a határidő, amelyet a labda- 
rugószövetség a B) divizióba beosztott egyesületek- 

nek adott arra nézve, hogy nyilatkozzanak, indulnak-e 

a nemzeti bajnokság második csoportjában. Az utol- 
só napig a beosztott 40 csapat közül 37 hozzájáru- 
lás érkezett a szövetséghez. A chisinaui Mihai Vi- 

teazul már régebben, mig a kolozsvári egyetemi csa- 

pat, az Universitatea most jelentette be, hogy nem 
indul a B) ligabajnckságban. A negyvenedik hely 

már a csoportok összeálliása kezdetén betöltetlen 
volt. A nemzeti bajnokság bizottsága legközelebbi 
ülésén dönt a három üres hely betöltésére vonatko- 

zóan. 

Lemened a magyar vizipóló 
kapitány 

Hétfőn este a magyar úszószövetség vízipó- 
ló bizottságának ülésén Homonnai Márton bi- 
zottsági tag bizalmatlansági inditványt terjesz- 
tett be Ivády Sándor vizipóló kapitány ellen. 
Homonnai felszólalásában vázolta az Ivády ka- 
pitánysága alatt elért eredményeket, beterjesz- 
tette bizalmatlansági inditványát és javasolta, 
hogy az olimpiai bajnokság megvédésének, a 
magyar vizipólósport átszervezésének és az után- 
pótlás nevelésének öttagu bizottságot válassza- 
nak a vizipóló kapitány mellé. Nagy és szenve- 
délyes vita után megválasztották az ötös bizott- 
ságot, melynek tagjai lettek: Beleznya László 
dr., Tichy Henrik dr., Vízvári Károly, Vértessy 
József és Homonnai Márton. Hirek szerint Ivá- 
dy Sándor le akar mondani tisztségéről. 

A Román Kupu küzdelmeire eddig 78 csapat 

A motorok zúgása és a keréknyikorgás felver- 
ték az őserdő csendjét. Mintha minden mozgásba 
jött velna. A szél susogásra késztette az erdő fáit, 
és fáradt levelek lebegtek a levegőben, a messzi 
mélyből pedig vadállatok élet-haláltusájának ijesz- 

tő bődüléseit hozta néha idáig egy-egy erősebb szél- 
roham. Most a hold is előbujt és remegő fénnyel 

szórta tele a százados dzsungelbe vágott, nem ép- 

pen a legjebb úton haladó karavánt. 
Bitru cigarettázva és valamit mormolva magá- 

ban dőlt hátra kerevetén. Expediciói alkalmával 
már igy szokta ezt meg, hiszen csak szolgák és 

cselédek voltak vele. 
Hirtelen összerázkódott. 
Eles, átható női sikoltás sirt bele az éjszakába 

és tuljajgatta a metorok zaját. Félig fölemelked- 
ve, elégedett mosollyal várta a folytatást. De iemét 

csend lett, csak a kocsikerekek dübörögtek az éj- 
szakában. / 

Visszaroskadt helyére és kegyetlen 
lant meg szemeiben: 

- Asszonynépségnek engedelmeskednie 

különben... 
Egyik cigarettát a másik után szivta, óriási 

füstfelhőbe burkolódzva, amikor észrevette, hogy 
odakünn elmaradt mellőlük az erdő, a horizonton 
pedig apró fényfoltok buknak elő a sötétből. 

E Hajtsatok gyorsabban, - kiáltott ki hango- 

san és a motor felzugott, a kerekek nekiindultak, 
az összes jármüvek meggyorsultak, hogy minél ha- 
marább ott legyenek rendeltetési helyükön, Balami 
hercegének fővárosában, amelyet szépségéért és 
gyönyörüségéért „hetedik menyországnak" nevez- 
tek az indusok. 

x 
Balami hercege, az öreg radzsa fogadószobájá- 

ban tartózkodott. A kisebb termet misztikus hal- 
ványlila világitás derengte be, mindenen és minde- 
nütt ott reszkettek az imbolygó, reszkedő lilás fény- 
foltok. 

Balami hercege kereveten feküdt. Kezében és 
mellette mindenütt egy csomó fénykép. Nők külön- 

böző pózban, a világ minden részéből. A kezében tar- 
tott képet átnyujtotta fiának. 
- Mit szólsz hozzá, Omár? 

fény vil- 

kell, 

Hiden Magyarországon nyaral 

Hiden, az egykori osztrák csodacsapat ka- 
pusa, mint ismeretes, évekkel ezelőtt Francia- 
országban telepedett le és felvette a francia ál- 
lapolgárságot. „A szép" Hide Franciaországban 
szoros és meleg barátságot kötött Berkessyvel, 
a Ferencváros volt fedezetjátékcsával, aki szin- 
tén Franciaországban rugja a labdát. A nyári 
holtszezón idejére Berkessy most már másodiz- 
ben meghívta Hident Magyarországra. Egy ki- 
sebb üdülőhelyen tölti a nyarat a népszerü játé- 
kos. Elképzelhető az ugyanott nyaraló pesti 
gyerekek nagy bámulata, amikor közéjük állt 
játszani a „Hosszu bácsi" és mosolyogva kap- 
dosta el a „süvitő bombákat". 

Sporthirek mindenfelől 

Vikelides III. a neves görög futballista úgy lát- 
szik tényleg a galatii Gleria CFR-ben fog játszani. 
Beffa, a Venus volt fedezetjátékosa, akit az uj A) 

diviziós csapatnak engedett át a bajnokcsapat, a 
hét folyamán Szalonikibe utazik, hogy honfitársát az 
országba hozza. Egyedüli nehézséget csupán a 
görög szövetség akadékoskodása okozza. 

Többizben megemlékeztünk arról, hogy Sa- 
dowsky és Praszler az AMTE volt játékosai, akik az 

elmult szezónban a Juventusban szerepeltek, meg- 
válnak egyesületüktől. Először a Rapiddal hozták 
kapcsolatba a két futballistát, majd Praszler több 
erdélyi A) és B) diviziós csapattal folytatott tár- 
gyalásokat, legutóbb az UDR-vel. Legujabb hirek 
szerint úgy Sadowsky, mint Praszler továbbra is a 
Juventusban fog játszani. 

A magas karcsu, szép indus kelletlen pillantást 
vetett a képre és azután rögtön vissza is adta. 

- Nagyon szép apám, de tudod, hogy az 
ilyesmi engem nem érdekel! 

- Nem érdekel...? 
A herceg bosszankodva csóválta meg fejét, a 

mely sovány volt és ragadozó madáréhoz hasonló, 
azután megvető pillantással mérte végig a fiát és 

igy folytatta: 
- Te sem vagy az apád fia, nem is tudom, 

hogy nincs semmi benned az én testemből és vé- 

remből. 
- Nagyon egyszerü. Én nem olyan szemmel 

nézegetem az asszonyokat, mint te. - válaszolta 
nyugodtan a fia. 
- Igen, kezdem észrevenni, - hangzott a gu- 

nyos válasz. Azután felkelt a kerevetről, pár lépést 
tett föl és alá, majd hangosan rátámadt: 

- Nem szégyenled magad te, a prótéta fia? 
Hisz én is szégyellek, én is, te... te... Nem tudott 
tovább beszélni a dühtol, csak nagysokára folytatta: 
- Igaz, magam vagyok oka! 
- És ugyan miért? - kérdezte szeliden a fii. 
- Mert elengedtelek a világba és nem itthon 

tanultad meg, hogy Mohamed szava és erkölcsei 
legelsők a világon. De azt hittem, okos és hasznos 
dolgokat tanulsz és nem bolondot nevelnek belő- 
led azok a nyomorult hitetlenek; bolondot, akikből 
sohasem lesz férfi...! 

Omár hangosan felkacagott és megveregette 
apja vállát. 
Nem celyan veszedelmes a dolog, apám, lé. 

nyugodt a hitetlenek is a te szemeiddel nézik a 
nőt. Az asszony szerelemre termett, - mondják 

ők is. 
- Hát akkor te miért okvetetlenkedsz és miért 

nézed őket más szemmel? 

- Bizonyára az az oka, hagy más természetem 
van, mint neked és sokaknak. Hosszu léptekkel jár. 
ta végig a szobát és pár percnyi szünet után foly- 
tatta: 

- És vegyünk téged. Számtalan palotád van 
és benne száz, meg száz asszonyt tartasz, olyanokat. 
akiket nem is láttál, akikhez hozzá sem nyulsz. Hát 
mire való ez? Ezt tartod szerencsének? 

(Folytatiuk)) 
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Svájc is kiépiti kereskedelmi kapcsolatait 
Oroszországgal 

Genfből jélentik: (A nemzeti (tanács külügyi bi- 
sottsága ülést ourtott és azon tudomásul vették a 
szövetségi tanácsban kifejezett ama véleményt, 
Mogy Svájcnak valamennyi országgal minden lehető 
módon fenn kell tartani a diplomáciai összeköttetést. 
A bizottság nagy többsége a szövetségi tanáccsal 
együtt arra a meggyőződésre jutott, hogy tovább 
kell folytatni azokat az erőfeszítéseket ,melyek 

Svájc és Szovjetoroszország közötti kereskedelmi 
koncsolatok kifejlesztésére irányulmak. A bizottsálg 
tudomásul vette azt is, hogy a szövetségi tanács ösz- 

szehívhatja a szövetségi ülést a svájci-szovjetorosz 
viszony megtárgyalására. Svájc és Szovjetoroszor- 
szág között ugyanis nincs semmiféle diplomáciai 
összeköttetés. 

Rocsevelt megszakitotta 
nyári szabadságát 

Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök 
pénteken megszakítja nyári szabadságát és 
visszatér a Fehér Házba. 

A magyar kormány 
miniszfertanácson loglalkozott 

a nemzetközi helyzetfel 
Budapestről jelentik: A magyar kormány 

tagjai Teleki Pál gróf miniszterelnök elnöklete 
mellett minisztertanácsra ültek össze. A minisz- 
tertanács a nemzetközi helyzet megvitatása mel- 
lett a folyó kormányzati kérdésekkel foglalko- 
zott és délután három órakor ért véget. 

rek. 22.15: Tánclemezek 22.35: Hangverseny. 23: 
Rádió ujság. 23.15: Francia énekesek. 23.30: Ro- 
mán müsor Franciaország számára. 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, közlemények, hang- 

lemezek. 11: Hirek. 11.20: Elbeszélés. 11.45.: 
Felolvasás. 13.10: Hanglemezek. 13.40: Hirek. 
14.30: Katonazene. 15.30: Hirek. 17.15: Előadás. 
17.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 18.00: 
Hirek szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10: 

Közvetités. 18.50: Tánclemezek. 19.45: Előadás. 

Budapest I. 7.45: Torna, 

Budapest II. 19.45: Előadás. 20.15: 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, 

hirek, hangleme 1 
Hirek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Fel 
13.10: Katonazene. 13.40: Hirek. 14.30: 
zene. 15.30: Hirek. 17.15: Diákfélóra. 17.45. 
jelzés, időjárásjelentés, hirek. 18: Hirek 
vák és magyar-orosz nyelven. 18.10: Elői 
18.40: Szalónzene. 19.30: Sportközlei 
19.45: Előadás. 20.15: Hirek. 20.25: F. 
dalok. 21.25: Külügyi negyedóra. 21.40: Elő 

22.05: Hangverseny. 23.00: Tánclemezek. 
Hirek német, olasz, angol és francia nyelvi 
Cigányzene. 

Hangl 
21: Hirek. 21.20: Szimfónikus zene. 22.3. 
járásjelentés 

SZOMBAT, AUGUSZTUS 26. 

háztartá 
egészségügyi tanácsadó. 12: Hanglemezek. 1 
Időjelzés, sporthirek. 13.05: Hangverseny. 1 
Rádió ujság. 15.10: Aktualitások. 17: Or 
őrök órája. 19.15: Időjelzés, időjárásjel 
19.17: Hangverseny. 19.50: Előadás. 20.35.: 
áriák. 21: Rádió posta. 21.15: Hanglemezek. 
Rádió ujság. 22.30: A Voie Buna vokál 
hangversenye. 23: Rádió ujság. 28.15: Han 

28.45: Francia és angol nyelvü hirsz 
at. 

Eucuresti. 7: Hanglemezek, torna, 

Alhatmnazsas 

Bejárónő a délelőtti órákra kerestetik. 
Jelentkezni a kiadóban. 1345 

,Bonnet francia külügyminiszter szerdán dél- 
előtt kihallgatáson fogadta Khuen-Héderváry 
sándor grófot, Magyarország párisi követét. 

.. 

CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 27. 

háztartási és 
egészségügyi tanácsadó. 12: Hanglemezek. 13.00.: 
Időjelzés, sporthirek. 13.05: Hangverseny. 14.10.: 
Rádió ujság. 15: Aktualitások. 19: Időjelzés, idő- 

járásjelentés. 19.02: Kulturalis aktualitások. 19.17.: 
Hanglemezek. 20: Előadás. 20.15: Hangverseny. 
20.40: Hanglemezek. 22: Rádió ujság, sporthi- 

Az 19838. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri 
fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házas 
ező. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetéseket fel 
fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, 
hovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. - Négrády-trafik, 

rek, időj 

Hanglemezek. 

Bucuresti. 7: 

egészségügyi 

letto. Opera. 21.35: 

23.45: 
lat. 

Bul. Carol 54. - Gal 

Bútorozott szoba folyóvízzel, fürdő 
szoba használattal az erzsébetvárosi 
villanegyedben kiadó. III., Str. Gene- 
ral Mcsoiu 7. 187 

Garzonlakás szeptember 1-re kiadó. I 
Str. Milano 3. 1260 

Keresünk adminisztratív titkárt, aki 
jó megjelenésű, erélyes, jó szervező. 
Előnyben részesülnek az etnikai ro- 

/ mánok, akik a divó három nyelvet is- 
merik és szakmai szervezkedésben 
gyakorlatuk van. Részletes ajánlatok 
augusztus 26-ig Breasla Functiona- 
rilor Particulari din Tinutul Timis, 
Timisoara I., Str. Eminescu 5. et. I. 
címre küldendők. 1261 

Allást keres l 

Házvezetőnő állást keres egyedülálló 
személyhez. Vidékre is megy. Cím 
Str. Eneas 73. 1256 
........ 

I Zakas i 

...... 

tal, esetleg teljes ellátással azonnalra 
kiadó. IV., Str. Mircea Voda 3. 1039 
Négyszobás medern lakás minden mel 
Mékhelyiséggel november 1-re kiadó. I., 
Str. Gheorghe Lazár 4. Bővebbet a 

házmesternél. 1254 

Bútorozott szoba fürdőszobahasználat- ! 

Egyszoba, konyha, éléskamra szep- 

tember 1-re kiadó. IV.. Str. Dimit- 
rie Sturdza 50. 12509 

Szép akar lenni? 
Használjon KULK A-féle iiiom- 
tejkrémet, liliom-tejszappant és h 
iompudert, három szinben. Kap- 
nató kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a Fekete Sashoz' az Arany 
Szarvas épületben I.. Piata I. C. 
Brátianu. 

Adás-vélel 
pemger 

Keresünk magyar, németnyelvű ma- 
gánkiadású könyveket, sexuál tudo- 
mányi németkiadású illusztrált mun- 
kákat. Könyvtárak kiárúsítását vál- 
laljuk. Ajánlatokat részletezve. Editu- 
ra de Cártii Temesvár II., Alea Octa- 
vian Goga 54. 1357 

20.15: Hirek. 20.25: Szalónzene. 21: Ez az úr az 
enyém. Zenés vigjáték hárcm részben. 22.40.: 

rek német, olasz, angol és francia nyelven. 

Budapest II. 19.45: Szalónzene. 20.20: Előadás. 21: 
Hirek. 21.20: Hangverseny. 

PÉNTEK, AUGUSZTUS 25. 

Hanglemezek, 

tanácsadó. 12: 

Időjelzés, sporthirek. 13.05: Hangverseny. 14.10: 

Rádió ujság. 15.10: Aktualitások. 19: Időjelzés, 
időjárásjelentés. 19.02: Előadás. 19.17. Hangver- 

seny. 20: Előadás. 20.20: Előadás. 20.40: Rigo- 
Rádió ujság, 

22.15: Rádió ujság. 22.45: Szórakoztató lemezek. 
Francia, német és olasznyelvü hirszolgá- 

vesz I. kerület: Déli Hirlap 

Hi- 
ásjelentés. 23: Cigányzene 23.40: Hi- lemezek. 

24: 

22: Cigányzene. rek. 18: 

háztartási és 
13: 

torna, 

Hanglemezek. 

lemezek. 

sporthirek. 

Télikabát sötét színben, jó állapotban 

megvételre kerestetik. Gilde II.. Str. 

Scolii 138. EÉrdeklődni délelőtt 9-től 
délután 4-ig. 1445 

Hordól és kádak elsőrendű minőség- 
ben minden nagyságban raktáron 
Aszokhordók speciális előállítása Fagy 

lalt korzevátorok gyári árak mellett 
kaphatók. Appeltauer hordógyár. Ti- 

misoara IV.. Str. Fröbl 5. Telefon: 
43-46. 678 

Szép szilva magbaváló frissen leszed- 
ve, befőzésre való kapható. III., Str. 

Coroana de Ofel 18. 1251 

Új családi ház, bankadósággal sürgő- 
sen eladó. II., kerületi szőlők Str. 
Cámpina 23. (Petőfi csárdához közel) 

1257 

Alló létra (két méteres) jó állapotban 
megvételre kerestetik. Címeket a ki- 
adóba kérem 1239 

l Mitönféle 
............. 

Egy-két középiskolai tanulót úri család 
elvállalt teljes ellátásra, mérsékelt ár- 

ért. Cím a kiadóban. 1250 

Deákot faluról teljes ellátásra válla- 

Budapest I. 7.45: Terna, hirek, közlemények, h 

Mit nézzünk meg? 13.10: Cigányzene. 13.4 
rek. 14.30: Hanglemezek. 15.30.: 

Felolvasás. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés 

Á 

18.10: Rádió posta. 18.35: Tánclemezek. 18. l 
Előadás. 
násban. 20.15: Hirek. 20.25: Cigányzene. 2 
Elfelejtett költők. 21.30: Spertközvetités. 
Gigli ária és dalestjének közvetitése. 22.35: Hir 
23.20: Negyedórás szines muzsika. 
német, olasz, angol és francia nyelven. 24: 

Budapest II. 20: Hangverseny. 20.30.: 

sági félóra. 21: Hirek. 21.20: Előadás, 214 
Szalónzene. 

Az este 6 óráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: álláskeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személ 
ság nem közölhető, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb apróhirdetés 

kiadóhivatala, Piata I. C. Bratianu 3. II. kerület: Popovic 
Piata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerület: Flauder-trafik, Pia 

(Corso mellett), - Schmidt-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 45-06. 
algóczy-trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13. 

Gvyászévem letelt. 5 éves kisfiam 

1ak. Gilde, II., Str. Scolii 13. 1446 

11: Hirek. 11.20: Felolvasás. 1 

Hirek. 1 

Hirek szlovák és magyar-orosz nye 

19.40: A mulya fiu. Vigjáték egy megt 

23.40: 

Mezőga 

- Vittek- 

szére szerető anyát keresek, aki. 

gondtalan negélhetést biztosítok. 

házam, földem, nyugdíjképes áll 

Bizony Ferenc információs iroda 

mesvár IV., Str. Iancu Vácárescu ; 

Ellátást keres nyolcadikos diák. 
latok: Lengyelné, Splaiul Tudor 
dimirescu 23. Telefon: 39-59 cí 

Köszönetnyilvánitás 

Mindazon kedves isme- 
rőseim kik felejthetetlen 
fériem 

ZUNFT ZSIGMOND 
nyugalmazott postafőfelügyelő 

temetésén résztvettek, vi 
rágadományaikkal és rész. 
véltnyilvánitásukkal fájdal- 
mamat enyhiteni igyekez 

tek, fogadják hálás köszö 
netemet. 

özv. Zunit Zsigzondm 
és családja 

Nyomtatja a HIRTAF tipografia si editura S.i n. c. Arads 

.
 


